
MODÈLE

XL-BH250
MICRO CHAÎNE STÉRÉO

MODE D’EMPLOI

Micro-chaîne stéréo XL-BH250 composée de XL-BH250 (appareil principal) et CP-BH250 (enceinte acoustique).

Accessoires
Vérifier si les accessoires ci-dessous sont présents dans l’emballage.

Note spéciale
La distribution de ce produit ne confère aucune licence et n'implique aucun droit de distribuer du contenu créé avec 
ce produit dans des systèmes de diffusion générateurs de revenus (terrestre, satellite, câble et / ou autres canaux 
de distribution), des applications de streaming génératrices de revenus (via Internet, intranets et/ou d'autres réseaux), 
d'autres systèmes de distribution de contenu générateurs de revenus (applications payantes audio ou audio sur demande, 
etc.) ou des supports physiques générateurs de revenus (disques compacts, disques numériques polyvalents, puces 
semi-conductrices, disques durs, cartes mémoire et similaires). Une licence indépendante pour ces types d'utilisation est 
exigée. Pour plus de détails, veuillez visiter le site http://mp3licensing.com
Technologie d'encodage audio MPEG Layer-3 sous licence Fraunhofer IIS et Thomson.

Télécommande x 1
(RRMCGA409AWSA)

Cadre-antenne AM x 1
(QANTLA016AW01)

Antenne FM x 1
(92LFANT1535A/ 

QCNWNC858AW01)

●● Ce système audio est compatible avec des appareils équipés d'Android 4.1 (Jelly Bean) ou supérieur.
●● Pour les appareils utilisant une version antérieure d'Android, référez-vous au manuel d'utilisation de l'appareil et aux 

instructions concernant l'app (application) recommandée.

Nous vous remercions d’avoir porté votre choix sur ce produit SHARP. Pour une utilisation optimale, veuillez lire ce mode 
d’emploi très attentivement. Il vous guidera dans l’utilisation de votre produit SHARP.
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Explication des symboles graphiques
Le symbole de réclair inscrit dans un 
triangle équilatéral est un avertissement à 
l'attention de l'utilisateur sur la présence, 
à l'intérieur du produit, de pièces non iso-
lées soumises à une "très haute tension" 
pouvant provoquer une électrocution.
Le symbole du point d'exclamation, inscrit 
dans un triangle équilatéral, a pour objet d'ap-
peler l'attention de l'utilisateur sur la présence, 
dans la documentation accompagnant le pro-
duit, d'importantes instructions concernant son 
mode opératoire et son entretien (réparation).

ATTENTION : AFIN D'ÉVITER LES RISQUES D'ÉLECTROCUTION, NE PAS 
RETIRER LE CAPOT (OU L'ARRIÈRE).
L'APPAREIL NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE QUE L'UTILISATEUR PUISSE 
REMPLACER. CONFIER TOUTE RÉPARATION À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

ATTENTION
RISQUE D'ÉLECTROCU-
TION. NE PAS OUVRIR.

Ne concerne que les utilisateurs des États-Unis

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE 
OU D'ÉLECTROCUTION, NE PAS EXPOSER CET APPAREIL À LA 
PLUIE OU À L'HUMIDITÉ.

Ce produit est classe comme PRODUIT LASER DE CLASSE1.Atten-
tion - L'utilisation de commandes ou de réglages ou l'exécution de 
procédures autres que ceux et celles spécifiés dans le présent manuel 
risque d'entraîner une exposition dangereuse aux rayonnements.

REMARQUE :
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour 
appareils numériques de classe B, selon la section 15 des rè-
glements de la FCC. Ces limites sont destinées à assurer une 
protection raisonnable contres les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et 
peut émettre de l'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux présentes instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Il n'existe toutefois aucune garantie que de telles interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement produit des interférences nuisibles à la réception 
d'émissions de radio ou de télévision, ce qui peut être établi en 
mettant l'appareil sous, puis hors tension, il est recommandé à 
l'utilisateur d'essayer de corriger le problème en prenant l'une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

●● Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
●● Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
●● Brancher l'appareil sur un circuit différent de celui du récep-

teur.
●● Consulter le distributeur ou un technicien radio et télévision.

Avertissement : Tout changement ou modification de cette uni-
té n’ayant pas été expressément approuvé par l’autorité respon-
sable de la conformité peut annuler l’autorisation de l’utilisateur 
à utiliser l’appareil.
Déclaration FCC d’exposition aux radiations
Cet appareil est en conformité avec les limites pour un appareil 
numérique de classe B, selon Part 15 des Règles FCC. Il ne 
doit pas être situé ou ne doit pas fonctionner avec toute autre 
antenne ou transmetteur.
L’utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1. �Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
2. �Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y com-

pris une interférence pouvant causer un fonctionnement non 
désiré.

Cet appareillage doit être installé et utilisé à une distance mi-
nimum de 20 cm entre le radiateur et le corps de la personne.

Déclaration IC d’exposition aux radiations (Pour les utilisa-
teurs au Canada)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le pré-
sent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes:
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonc-
tionnement.
Pour rester en conformité avec les consignes d’exposition aux 
RF, placez le produit à au moins 20 cm des personnes proches.

Référez-vous à votre installateur de systeme câblé CATV:
Cet avis est destiné à lui rappeler l'article 820-40 du Code 
national de l'électricité (NEC) qui fournit les directives à suivre 
et les consignes à respecter pour effectuer une mise à la terre 
adéquate de l'appareil et qui stipule que « le dispositif de mise 
à la terre du câble doit être raccordé à un système de mise à 
la terre de l'édifice, aussi près que possible de la prise.

POUR VOS DOSSIERS
Pour vous aider à retrouver votre appareil en cas de 
perte ou de vol, veuillez noter le Numéro de Série, inscrit 
sur le fond de l'appareil, et conserver soigneuse‧ment 
cette information.
	 N° de modèle	 ..............................
	 N° de série	 ..............................
	 Date d'achat	 ..............................
	 Lieu d'achat	 ..............................

Le mot et les logos Bluetooth® sont des marques commer-
ciales enregistrées par Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisa-
tion de ces marques par SHARP est faite sous licence. 
Les autres marques et noms commerciaux appartiennent 
à leurs propriétaires respectifs.

N Mark est une marque déposée de NFC Forum, Inc. 
enregistrée aux États Unis et dans d'autres pays.

NOTES SPÉCIALES
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
L’électricité remplit de nombreuses fonctions utiles, mais si on l’uti-
lise mal, elle peut occasionner des blessures et des dégâts maté-
riels. Bien que la conception et la fabrication de ce produit aient été 
axées sur la sécurité, une mauvaise utilisation de l’appareil peut 
faire courir un risque d’électrocution et/ou d’incendie. Pour ne pas 
vous exposer à de tels dangers, respectez les consignes suivantes 
lorsque vous installez, utilisez ou nettoyez l’appareil. Par mesure 
de sécurité et pour prolonger la durée de service de votre appa-
reil, veuillez lire attentivement les précautions suivantes avant de 
l’utiliser.
1)	 Lisez ces instructions.
2)	 Conservez ces instructions.
3)	 Respectez les mises en garde.
4)	 Suivez toutes les instructions.
5)	 N'utilisez pas cet appareil à proximité de l'eau.
6)	 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec. 
7)	 Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Installez l’appa-

reil en respectant les instructions du fabricant.
8)	 N’installez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur 

comme des radiateurs, des chauffages, des cuisinières ou 
d’autres appareils (y compris les amplificateurs) produisant 
de la chaleur.

9)	 Ne négligez pas les consignes de sécurité relatives aux prises 
de terre ou polarisées. Une prise polarisée est composée de 
deux fiches dont l'une est plus large que l'autre. Une prise 
à la masse comporte deux fiches et une troisième fiche de 
mise à la terre. La fiche large ou la troisième fiche de mise 
à la terre sont fournies pour votre sécurité. Si la fiche fournie 
n'entre pas dans la prise, veuillez consulter un électricien pour 
remplacer la prise obsolète.

10)	 Assurez-vous que le cordon secteur ne puisse être piétiné ou 
pincé tout particulièrement au niveau des fiches, des prises 
de courant et aux points où il sort de l'appareil.

11)	 N'utilisez que des accessoires/fixations recommandés par le 
fabricant.

12)	 Placez l’appareil uniquement sur un chariot, un socle, un tré-
pied, un support ou une table recommandé par le fabricant ou 
vendu avec l’appareil. Si vous utilisez un chariot, manœuvrez 
avec précaution l’ensemble chariot/appareil afin d’empêcher 
toute blessure suite à un renversement.  

13)	 Débranchez cet appareil pendant un orage ou lorsqu'il doit 
rester longtemps inutilisé.

14)	 Faites appel à un technicien qualifié pour tout dépannage. Un 
dépannage est requis lorsque l’appareil a été endommagé 
d’une façon ou d’une autre, comme lorsque le cordon secteur 
ou la fiche est endommagé, du liquide a été renversé sur l’ap-
pareil ou des objets sont tombés dans l’appareil, l’appareil a 
été exposé à la pluie ou à l’humidité, l’appareil ne fonctionne 
pas normalement ou l’appareil est tombé.

Informations complémentaires concernant la sécurité
15)	 Alimentation électrique — Cet appareil ne doit être utilisé 

qu’avec l’alimentation spécifiée sur l’étiquette signalétique. En 
cas de doute sur le type de courant de votre domicile, consul-
tez votre revendeur ou la compagnie d’électricité locale. Pour 
les appareils fonctionnant sur batteries ou sur tout autre type 
d’alimentation, consultez le mode d’emploi.

16)	 Surcharge électrique — Ne dépassez pas la capacité élec-
trique des prises CA, des rallonges ou des prises de courant 
intégrales, ceci risquant de provoquer un incendie ou une 
électrocution.

17)	 Pénétration d’objets et de liquides — N’introduisez jamais 
d’objets par les orifices de cet appareil. Ils pourraient toucher 
des points sous tension, court-circuiter certains circuits et pro-
voquer ainsi un incendie ou une électrocution.

	 Pour éviter tout risque de choc électrique ou d'incendie, veil-
lez à ne pas exposer cette appareil aux égouttages ou aux 
éclaboussures. Aucun objet remplis de liquides, tels que des 
vases, ne doit être placé sur l'appareil.

18)	 Dommages nécessitant une réparation — Dans les situations 
ci-dessous, débranchez l’appareil de la prise CA et faites ap-
pel à un technicien qualifié pour les réparations :

	 a. �Si le cordon secteur ou la fiche est endommagée;
	 b. �Si du liquide a été renversé sur l'appareil ou si des objets 

sont tombés à l'intérieur;
	 c. �Si l'appareil a été exposé à la pluie ou à l'eau ;

	 d. �si l’appareil ne fonctionne pas normalement en suivant le 
mode d’emploi. Ne touchez qu’aux commandes indiquées 
dans le mode d’emploi. Un réglage incorrect d’autres com-
mandes peut causer des dommages qui demanderont par 
la suite un travail intensif à un technicien qualifié ;

	 e. �Si l'appareil est tombé ou a été endommagé et ;
	 f. �Si l'appareil présente des changements visibles de perfor-

mances - Ceci indique la nécessité d'une inspection d'entre-
tien.

19)	 Pièces de rechange — Si des pièces sont à remplacer, assu-
rez-vous que le technicien utilise bien les pièces de rechange 
prescrites par le fabricant ou ayant les mêmes caractéris-
tiques que les pièces d’origine. L’utilisation de pièces non 
autorisées peut occasionner un incendie, une électrocution et 
d’autres dangers.

20)	 Vérification de sécurité — Après un travail d’entretien ou de 
réparation, demandez au technicien d’effectuer les vérifica-
tions de sécurité nécessaires pour s’assurer que l’appareil est 
en bon état de fonctionnement.

21)	 Montage mural ou au plafond - Lors du montage du produit 
sur un mur ou au plafond, assurez-vous que le produit est 
installé conformément aux méthodes recommandées par le 
fabricant.

22)	 Lignes électriques - Une antenne externe ne doit pas être 
positionnée à proximité d'une ligne électrique aérienne, d'un 
circuit électrique d'éclairage ou d'alimentation ou dans une 
position telle qu'elle puisse tomber sur une ligne ou un circuit 
électrique. Lignes électriques - Une antenne externe ne doit 
pas être positionnée à proximité d'une ligne électrique aé-
rienne, d'un circuit électrique d'éclairage ou d'alimentation ou 
dans une position telle qu'elle puisse tomber sur une ligne ou 
un circuit électrique.

23)	 Fiche de raccordement de protection - Ce produit est équi-
pé d'une prise de raccordement de protection apportant une 
protection contre les surcharges électriques. Ceci est une me-
sure de sécurité. Référez- vous au Manuel d'Utilisation pour 
remplacer ou régler cet appareil de sécurité. S'il est néces-
saire de remplacer la fiche, assurez-vous que le technicien 
a utilisé une prise de remplacement spécifiée par le fabricant 
fournissant la même protection contre les surcharges élec-
triques que la prise originelle.  

24)	 Support — Ne placez pas l’appareil sur un chariot, un support, 
un trépied ou une table instable. S’il est sur une base instable, 
l’appareil peut tomber et provoquer des blessures corporelles 
graves ou être endommagé. Utilisez uniquement un chariot, 
un support, un trépied ou une table recommandés par le fa-
bricant ou vendus avec l’appareil. Pour monter l’appareil sur 
un mur, suivez les instructions du fabricant. N’utilisez que du 
matériel recommandé par ce dernier.
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Avertissement :
Respectez la tension indiquée sur l’appareil. L'utilisation 
d'une tension plus élevée est dangereuse et peut 
provoquer un incendie ou autre type d’accident. SHARP 
ne saurait être tenu responsable des dommages causés 
par le non-respect de la tension spécifiée.

■■ Contrôle du volume
Le niveau sonore à un volume donné dépend de 
l'efficacité du haut-parleur, de l'emplacement et de divers 
autres facteurs. Il est conseillé d'éviter l'exposition à des 
niveaux de volume élevés, ce qui se produit lorsque vous 
allumez l'appareil alors que le réglage du volume est élevé 
ou lorsque vous l'écoutez continuellement à des volumes 
élevés. Une pression sonore excessive provenant des 
écouteurs et du casque peut entraîner une perte auditive.

Précautions

■■ Général
●● Assurez-vous que l’appareil est placé dans une zone 

bien ventilée et qu’un espace libre d’au moins 10 cm 
est conservé sur les côtés, sur le dessus et à l’arrière 
de l’appareil.

TIMER

REMOTE
SENSOR

10 cm 10 cm
10 cm

10 cm

0 cm

●● Utilisez l'appareil sur une surface ferme et plane 
exempte de vibrations.

●● Placer les enceintes à une distance d’au moins 30 cm 
de tout téléviseur CRT afin d’éviter les variations de 
couleurs à travers l’écran du téléviseur. Si les variations 
persistent, éloigner les enceintes du téléviseur. Le 
téléviseur LCD n’est pas enclin à de telles variations.

●● Gardez l’appareil à l’abri du soleil, des champs 
magnétiques intenses, de la poussière excessive 
ou de l’humidité. Veillez aussi à le garder à l'écart 
des appareils électroniques (ordinateur personnel, 
télécopieur, etc.), sources de parasites.

●● Veuillez ne rien placer sur l’appareil.
●● Gardez l’appareil à l’abri de l’humidité et des 

températures dépassant 60°C ou extrêmement 
basses.

●● Si votre appareil ne fonctionne pas correctement, 
déconnectez le câble d'alimentation de la prise CA de 
courant. Rebranchez le câble dans la prise CA, puis 
remettez en route votre appareil.

●● En cas d’orage, débranchez l’appareil par mesure de 
sécurité.

●● Débranchez le cordon d’alimentation en le tenant par 
la fiche pour ne pas abîmer les fils internes.

●● Le cordon d'alimentation est utilisé comme dispositif 
de déconnexion et doit toujours rester facilement 
utilisable.

●● Ne retirez pas le couvercle extérieur, car cela 
pourrait entraîner un choc électrique. Adressez-
vous à votre service de maintenance SHARP local.

●● Utiliser ce produit dans une plage de température 
comprise entre 5°C et 35°C.
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Commandes et indicateurs

■■ Panneau avant
1.	 Plateaux porte-disque
2.	 Voyant de minuterie
3.	 Capteur de la Télécommande
4.	 Touches de sélection du numéro de disque
5.	 Piste précédente, Retour rapide, Préréglage bas 

du tuner, touche Synchronisation bas
6.	 Touche Marche/Arrêt
7.	 Touche fonction
8.	 Commande de volume
9.	 Port USB
10.	Affichage
11.	Touche d’ouverture/fermeture du plateau porte-

disque
12.	Piste suivante, Avance rapide, Préréglage haut du 

tuner, touche Synchronisation haut
13.	Touche lecture/pause
14.	Touche arrêt
15.	Prise de casque
16.	Entrée Audio
17.	Voyant de détection NFC

■■ Panneau Arrière
1.	 Port de l'antenne FM 75 Ohms
2.	 Port de l'antenne-cadre AM
3.	 Bornes d’enceinte
4.	 Cordon d'alimentation CA

■■ Affichage
1.	 Indicateurs de nombre
2.	 Voyant de dossier
3.	 Voyant de titre
4.	 Voyant de l’artiste
5.	 Voyant de l’album
6.	 Voyant MP3
7.	 Voyant du mode stéréo FM
8.	 Voyant de réception stéréo FM
9.	 Voyant de veille
10.	Voyant de lecture de minuterie
11.	Voyant de total
12.	Voyant de synchronisation FM 

/d'appariement Bluetooth®

13.	Voyant de programmation quotidienne
14.	Voyant de mémoire
15.	Voyant de graves supplémentaires
16.	Voyant de lecture répétée
17.	Indicateur de pause
18.	Voyant de lecture

1 2 3 4 5 6 7 8

15   16

17 181311
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TIMER
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2

3

1

MODÈLE N˚ XL-BH250
MICRO-CHAÎNE STÉRÉO
100 - 240 V    CA    50/60 Hz    22 W
GAMME DE FRÉQUENCES : FM 87,5 - 108 MHz

AM 530 - 1710 kHz

SHARP CORPORATION

N˚ DE SÉRIE
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■■ Télécommande
1.	 Émetteur de la télécommande
2.	 Touche marche/arrêt
3.	 Touches de sélection du numéro de disque
4.	 Touche USB
5.	 Touche CD
6.	 Touche entrée audio (Audio in)
7.	 Touche Préréglage haut
8.	 Touche d’arrêt disque / USB
9.	 Touche Piste bas ou Retour rapide
10.	Touche de répertoire
11.	Touche Préréglage bas
12.	Touche synchronisation haut 
13.	Touche synchronisation bas
14.	Touche Aigus
15.	Touche Démo
16.	Touche Eco
17.	Touche de l'horloge
18.	Touche d'affichage
19.	Touche d’ouverture/fermeture du plateau porte-

disque
20.	Touche de mémoire
21.	Touche Mode Play
22.	Touche d'appariement Bluetooth
23.	Touche Tuner [Band]
24.	Touche lecture/pause
25.	Touche entrée
26.	Touche Piste haut ou Avance rapide
27.	Touche sourdine (Mute)
28.	Touche X-Bass
29.	Touche volume haut
30.	Touche volume bas
31.	Touche Graves
32.	Bouton Affichage
33.	Touche gradateur (Dimmer)
34.	Touche d’annulation
35.	Touche de mise en veille

Commandes et indicateurs (suite)

RRMCGA409AWSA
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■■ Système d'enceinte
1.	 Tweeter
2.	 Woofer
3.	 Évent de basse réflex
4.	 Câble d'enceinte

■■ Les façades des enceintes sont amovibles
Veillez à ce que rien n’entre en 
contact avec les membranes de 
haut-parleurs lorsque les grilles 
sont retirées.

 1

 2

 4

 3

HAUT-PARLEURS: WOOFER            10 cm
TWEETER

MODÈLE N˚ CP-BH250
ENCEINTES ACOUSTIQUES

             5 cm
IMPÉDANCE 6 OHMS

25 WPUISSANCE NOMINALE
PUISSANCE MAXIMALE   50 W 

SHARP CORPORATION
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Raccordement du système

Assurez-vous de bien déconnecter le câble d'alimentation 
avant tout branchement.

Prise CA (100 - 240 V CA 
- 50/60 Hz)

Antenne FM

Antenne 
externe FM 
pour une 
meilleure 
réception 
(non-fournie)

Antenne-cadre AM.

Rouge
Noir

Sur 
l'enceinte 
gauche

Sur l'enceinte 
droite

ATTENTION :
POUR PRÉVENIR LES CHOCS ÉLECTRIQUES, N'IN-
SÉREZ LA LAME LARGE DE LA FICHE QUE DANS LA 
FENTE LARGE DE LA PRISE.

■■ Raccordement des enceintes

+ bornes d’enceinte fil rouge
Borne d’enceinte - Fil noir

●● Utiliser des enceintes d’impédance 6 ohms ou plus, 
car des impédances d’enceintes plus faibles peuvent 
endommager l’appareil.

●● Veillez à ne pas inverser les canaux gauche et droit. 
L’enceinte de droite est celle située à droite du sys-
tème, vu de devant.

●● Ne laissez pas les fils dénudés 
des enceintes se toucher.

●● Ne placez ou ne laissez tom-
ber aucun objet dans l’évent de 
baffle réflex.

●● Évitez de monter ou de vous as-
seoir sur les enceintes, un risque 
de blessure étant possible.

Incorrect

■■ Raccordement des antennes
Antenne FM fournie :
Connectez au port FM 75 Ohms et positionnez l'antenne 
pour optimiser la réception.
Antenne extérieure FM :
Utilisez une antenne FM externe (75 ohms, câble coaxial) 
pour améliorer la réception. Déconnectez l'antenne FM 
fournie avant utilisation.
Antenne-cadre AM fournie :
Connectez l’antenne-cadre AM au port AM. Positionnez 
l’antenne-cadre AM afin d’optimiser la réception. Placez 
l’antenne-cadre sur une étagère, etc.., ou attachez la à un 
support ou à un mur en la vissant (non fournis).

Installation de l'antenne-cadre AM
<Fixation au mur><Assemblage>

Mur Vis (non-
fournis)

Remarque :
Gardez l'antenne éloignée de l'appareil ou de l'alimentation 
électrique pour éviter toutes interférences.

■■ Mode de démonstration
●● La première fois qu’on branche l’appareil, ce dernier entre 

en mode de démonstration. Vous verrez défiler des mots.
●● Pour annuler le mode de démonstration, appuyez sur le 

bouton DEMO (télécommande) une fois. L'unité entrera 
en mode veille Bluetooth.

●● Pour annuler le mode de veille Bluetooth, appuyer sur 
la touche ECO (télécommande). L’appareil passera en 
mode basse consommation.

●● Pour revenir au mode de démonstration ou de veille Blue-
tooth, appuyer à nouveau sur la touche DEMO.

●● Au cours de la démonstration ou du mode veille Bluetoo-
th, la fonction NFC est activée une fois que votre appareil 
touche la zone de détection NFC.

■■ Connexion d'alimentation CA
Après avoir vérifié tous les raccordements, brancher l'ali-
mentation électrique de l’appareil dans une prise murale.
Remarque :
Débrancher le cordon d’alimentation secteur de la prise murale 
si l’appareil doit rester inutilisé pendant une longue période.
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■■ Mise en place de la pile

Utilisez deux piles « AAA » (UM/SUM-4, R6, HP-16 ou 
similaire). Les piles ne sont pas inclues.

1	 Ouvrez le couvercle de la pile.
2	 Insérer les piles en respectant le sens de la polarité 

indiquée dans le compartiment des piles.
Pour insérer ou retirer les piles, les pousser vers leurs 
bornes.

3	 Fermez le couvercle.

Attention :
●● Remplacez toutes les piles usagées par de nouvelles 

en même temps.
●● Ne mélangez pas piles neuves et usagées.
●● Retirez les piles lorsque l'appareil ne sera pas utilisé 

pendant une longue période de temps. Ceci évitera les 
dégâts potentiels dus à une fuite des piles.

●● N’utilisez pas de piles rechargeables (pile nickel-
cadmium, etc.).

●● Une mauvaise installation des piles peut entraîner un 
mauvais fonctionnement de l’appareil.

●● Les piles (en bloc ou installées) ne doivent pas être 
exposées à une source de chaleur excessive telle que 
le soleil, le feu ou autre source similaire.

Remarques concernant l’utilisation :
●● Remplacez les piles si la distance de fonctionnement 

se réduit ou si le fonctionnement devient erratique. 
Achetez 2 piles de type « AAA » (UM / SUM4, R3, HP-
16 ou similaire).

●● Nettoyez régulièrement l’émetteur de la télécommande 
et le capteur de l’appareil avec un chiffon doux.

●● L’exposition du capteur de l’appareil à une lumière 
forte peut interférer avec son bon fonctionnement. 
Dans ce cas, diminuez la luminosité ou changez 
l'appareil de direction.

●● Conservez la télécommande à l’abri de l’humidité, de 
la chaleur, des chocs et des vibrations.

■■ Essai de la télécommande
Vérifier la télécommande après avoir fait correctement tous 
les raccordements.
Diriger la télécommande vers le capteur placé sur l’appareil. 
La télécommande peut être utilisée dans le rayon illustré ci-
dessous :

TIMER

REMOTE
SENSOR

0,2 m - 6 m

Capteur 
à distance

Remarque :
L'exposition de la télécommande infrarouge aux rayons du 
soleil peut rendre la télécommande inutilisable.

Télécommande
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■■ Pour allumer l’appareil
La première fois qu’on branche l’appareil, ce dernier entre 
en mode de démonstration.

Fonction Appareil 
principal

Télécom-
mande Fonctionnement

Mise en 
route / 
arrêt

Appuyez sur 
cette touche pour 
allumer l'appareil 
ou le mettre en 
veille.

Démons-
tration/
Veille 
Bluetooth

____ 
Appuyez pour en-
trer en démons-
tration en mode 
veille Bluetooth. 
(hors tension)

Mode Eco
____ 

Appuyez pour 
passer en mode 
basse consom-
mation d'énergie. 
(hors tension)

Remarque :
Au cours de la démonstration ou du mode veille Bluetooth, 
la fonction NFC est activée une fois que votre appareil 
touche la zone de détection NFC.

■■ Afficher le contrôle de la luminosité
Pour atténuer la luminosité de l’affichage, appuyer sur la 
touche DIMMER de la télécommande.

DIMMER 1

DIMMER 2

DIMMER OFF

(L'affichage est sombre).

(L'affichage est lumineux).
(L'affichage devient plus sombre).

■■ Augmentation progressive automatique du volume
Si vous éteignez et rallumez l'appareil principal avec le 
volume réglé sur 27 ou plus, le volume commence à 16 et 
diminuera progressivement jusqu'au dernier niveau réglé.

■■ Contrôle du volume
Tourner le bouton du volume vers VOLUME +/– (sur 
l’appareil principal) ou appuyer sur VOL. +/– (sur la 
télécommande) pour augmenter ou baisser le volume.

■■ Sourdine
Pour couper le volume, appuyez sur la touche  (télécom-
mande).
Appuyez à nouveau pour rétablir le volume.

■■ Commande X-BASS (télécommande)
Lorsque l’appareil est allumé pour la première fois, il 
entre en mode d’extra-graves, qui suramplifie les basses 
fréquences, et le voyant « X-BASS » apparaît. Pour 
annuler ce mode, appuyer sur la touche X-BASS.

■■ Commande des graves (télécommande)
1	 Appuyer sur la touche BASS pour sélectionner 

“BASS”.
2	 Vous avez 3 secondes pour ajuster les basses en 

appuyant sur la touche VOL (+ ou -).

■■ Contrôle des aigus (télécommande)
1	 Appuyer sur la touche TREBLE pour sélectionner 

“TREBLE”.
2	 Vous avez 3 secondes pour ajuster les aigus en 

appuyant sur la touche VOL (+ ou -).

■■ Touche de fonction d'allumage direct
Lorsque vous appuyez sur l'un des boutons suivants, 
l'appareil s'allume.

●● Touche BLUETOOTH (APPARIEMENT), CD, USB, 
AUDIO IN, TUNER (BANDE) de la télécommande : La 
fonction sélectionnée est activée.

●● Touche  /  (de l’appareil principal ou de la 
télécommande) : L’appareil s’allume et la lecture de 
la dernière fonction démarre (Bluetooth, CD, USB, 
AUDIO IN, TUNER).

●●  (sur l'appareil principal/télécommande) : le tiroir du 
disque s'ouvre et la dernière fonction sélectionnée est 
activée.

■■ Fonction d'arrêt automatique
L'appareil principal se met en veille après 15 minutes 
d'inactivité, en cas de :
ENTRÉE AUDIO : Signal d'entrée non-détecté ou niveau 
sonore très faible.
CD/USB : En mode d’arrêt.
Bluetooth : En mode pause ou arrêt et aucun signal 
entrant provenant d'un appareil source.

■■ Fonction
Appuyez plusieurs fois sur la touche FUNCTION de l'ap-
pareil principal pour sélectionner la fonction Bluetooth.

CD FM MONO AMFM STEREO 

USBAUDIO INBLUETOOTH

Remarque :
La fonction de sauvegarde protégera le mode de fonction 
mémorisée pendant quelques heures en cas de panne 
électrique ou si le cordon d'alimentation CA est débran-
ché.

Commandes générales
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■■ À propos de la technologie NFC

Les standards NFC (Near Field Communication, Com-
munication à Champs Proche) régissent des protocoles 
permettant aux appareils (smartphones et tablettes) d'éta-
blir une communication radio en les plaçant en contact ou 
à proximité l'un de l'autre.
L'utilisation de la technologie NFC dans ce produit simplifie 
la méthode d'appariement Bluetooth.

Notes pour appareils Android.
●● Ce système audio est compatible avec les appareils équipés 

de la fonction NFC et d'Android 4.1 (Jellybean) ou supérieur.
●● Pour les appareils utilisant une version antérieure d'Android, 

référez-vous au manuel d'utilisation de l'appareil et aux ins-
tructions concernant l'app (application) recommandée.

Contrairement aux autres technologies sans-fil, le NFC 
ne requiert ni recherche d'appareil ni appariement.
Touchez simplement la zone de détection NFC avec 
l'appareil source pour apprécier une connectivité 
fluide et instantanée entre votre appareil intelligent et 
le système audio.

■■ Voyant de détection NFC

La zone de détection NFC peut varier en fonction de 
l'appareil (smartphone/tablette). Référez-vous au manuel 
d'utilisation de l'appareil pour plus de détails.

TIMER

REMOTE
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TIMER
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Zone de détection NFC 
de l'unité principale

Réglage manuel du Bluetooth
Mettez le Bluetooth en 

marche ('ON')

Recherche/
scan

Un appareil audio 
source Bluetooth 
(smartphone / 
tablette).

Appariement
Connexion

■■ Connexion NFC pour la lecture audio
Vérifiez que :

●● Votre appareil (smartphone/tablette) est équipé de la fonction NFC.
●● La fonction NFC est activée sur votre appareil.
●● La fonction de verrouillage de l'écran de votre appareil est désactivée.
●● Cette unité ne se trouve pas en mode de faible consommation 

d'énergie (ECO).
●● Votre appareil doit être à moins de 10 mètres de l'unité.

1	 Placez votre appareil en contact avec la zone de 
détection NFC sur l'appareil principal.

TIMER
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Zone de détection NFC 
de l'unité principale

2	 Une fenêtre pop-up de confirmation de la connexion Bluetooth 
s'affiche sur l'appareil. Sélectionnez OUI.

●● Le message « connecté » s'affiche lorsque la connexion est établie.
3	 La lecture démarrera automatiquement. Dans le cas contraire, pres-

sez la touche lecture (sur la télécommande ou sur l'appareil source).
●● Le son est alors émis par les enceintes de l'unité en streaming audio.
●● Votre appareil doit être à moins de 10 mètres de l'unité.

Diverses touches de commande Bluetooth
Appare i l 
principal

Télécom-
mande

Fonctionnement

Appuyez sur la touche pour 
écouter ou faire une pause.

Appuyez sur la touche pour 
passer à la piste suivante.
Pressez et maintenez la 
touche enfoncée pour effec-
tuer une avance rapide.
Appuyez sur la touche pour 
passer à la piste précédente.
Pressez et maintenez la 
touche enfoncée pour effec-
tuer un retour rapide.

Remarques :
●● Pour déconnecter l'appareil, placez-le à nouveau en contact 

avec la zone de détection NFC de l'appareil principal à nou-
veau.

●● Ce produit passe à la fonction Bluetooth automatiquement 
lorsque le marquage NFC se fait par votre appareil.

●● Si votre appareil ne prend pas en charge la technologie NFC, 
ou si vous souhaitez écouter le son via la connectivité Blue-
tooth sans NFC, consultez « Appariement d'autres appareils 
source Bluetooth » à la page suivante.

●● Certains appareils Bluetooth se connecteront à ce produit au-
tomatiquement lorsque l'appareil ou son mode Bluetooth a été 
activé. Dans ce cas, il modifie également la sélection des fonc-
tions de ce produit. Si vous ne voulez pas de vous connecter 
automatiquement, désactivez le Bluetooth sur votre appareil.

●● Un appareil compatible Bluetooth (par ex. smartphone) peut 
prendre 6 à 8 secondes pour établir une connexion Bluetooth 
avec cette unité, que ce soit via le tag NFC ou manuellement.

●● Si « Tag vide » ou un message similaire apparaît sur votre ap-
pareil, touchez à nouveau l'appareil sur la zone de détection 
NFC de l'unité principale.

Connexion One Touch Bluetooth via NFC
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■■ Bluetooth
La technologie sans-fil Bluetooth est une technologie radio 
à courte portée qui permet la communication sans fil entre 
différents types d'appareils numériques, tels que les télé-
phones mobiles ou les ordinateurs. Il fonctionne sur une 
portée d'environ 10 mètres sans avoir à utiliser des câbles 
pour connecter ces appareils.
Cet appareil prend en charge les éléments suivants :
Système de communication : Spécifications Bluetooth ver-
sion 2,1 Bluetooth + Enhanced Data Rate (EDR).
Profil supporté : A2DP (pour Advanced Audio Distribution 
Profile, soit profil de distribution audio avancé) et AVRCP 
(pour Audio/Video Remote Control Profile, soit profil de 
contrôle audio / vidéo à distance)
Remarques pour l'utilisation de l'appareil avec un 
téléphone portable

●● Cet appareil ne peut pas être utilisé pour passer des 
appels depuis un téléphone même lorsque celui-ci est 
connecté via Bluetooth.

●● Veuillez vous référer au manuel d'utilisation fourni avec 
le téléphone portable pour plus de détails concernant la 
transmission de signaux audio via une connexion Blue-
tooth avec votre téléphone portable.

RRMCGA409AWSA
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■■ Appariement d'appareils Bluetooth
Les appareils Bluetooth doivent être appariés dans un pre-
mier temps avant qu'ils ne puissent échanger de données. 
Une fois appariés, il n'est pas nécessaire de les apparier 
à nouveau, sauf si :

●● Plus de 99 appareils sont appariés.
L'appariement ne peut se faire qu'un appareil à la fois. 
Cet appareil peut être apparié avec 99 appareils au 
maximum. Si un appareil est apparié après cette limite, 
le plus ancien appareil apparié sera supprimé et rem-
placé par le nouveau.

●● Cet appareil a été réinitialisé. Toutes les informations 
d'appariement sont perdues lorsque l'appareil est réini-
tialisé.

●● Les informations d'appariement sont supprimées 
lorsque vous réparez l'appareil, etc...

Indicateurs :

Indicateur Condition Statut Bluetooth
Allumé Connecté

Pas d'indication Non connecté

Cependant, le statut de lecture n'est pas affiché durant le 
mode de veille Bluetooth.

■■ Appariement d'autres appareils source Bluetooth

1	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer l’ap-
pareil.

2	 Appuyez plusieurs fois sur la touche FUNCTION sur 
l'appareil principal ou la touche (télécommande) sur la 
télécommande pour sélectionner la fonction Bluetooth. 
« BLUETOOTH» apparaît à l'écran.

3	 Effectuez la procédure d'appariement sur le périphérique 
source pour détecter cet appareil.  "XL-BH250 SHARP" 
apparaîtra dans la liste des appareils détectés (si dispo-
nible) dans l'appareil source. (Reportez-vous au manuel 
d'utilisation de l'appareil source pour plus de détails).
Remarques :

●● Gardez les appareils à apparier à plus d'un mètre les 
uns des autres durant l'appariement.

●● Certains appareils sources n'ont pas la possibilité 
d'afficher une liste des appareils détectés. Pour ap-
parier cet appareil à l'appareil source, référez-vous au 
manuel d'utilisation de l'appareil source pour plus de 
détails.

4	 Sélectionnez «  XL-BH250 SHARP  » dans la liste des 
sources. Si un mot de passe* est nécessaire, entrez 
« 0000 ».
* Le mot de passe est parfois appelé numéro PIN, clé 
d'accès, code PIN ou code d'accès.

5	 CONNECTED s'affiche à l'écran une fois l'unité appariée 
avec l'appareil source. (Les informations d'appariement 
sont maintenant stockées en mémoire dans l'appareil.)
Certains appareils audio source peuvent se connecter 
à l'appareil automatiquement une fois l'appariement ef-
fectué. Dans le cas contraire, suivez les instructions du 
manuel d'utilisation de l'appareil source pour initialiser la 
connexion.

6	 Appuyez sur la touche Lecture (de la télécommande ou 
de l'appareil source) pour commencer la lecture du flux 
Bluetooth.

Remarques :
●● Si un appareil tel qu'un four à micro-ondes, une carte LAN sans 

fil, un appareil Bluetooth ou tout autre appareil utilisant la même 
fréquence 2,4 GHz est placé près du système, des interruptions 
sonores peuvent être perçues.

●● La distance de transmission du signal sans-fil entre l'appareil et 
l'unité principale est d'environ 10 m mais peut dépendre de votre 
système d'opération. Si un mur métallique ou de béton armé est 
placé entre l'appareil et l'unité principale, le système peut ne pas 
fonctionner du tout, parce que le signal sans-fil ne pouvant pas 
pénétrer le métal 

●● Si cet appareil ou l'appareil source est éteint avant que la connexion 
Bluetooth soit établie, l'appariement n'est pas terminé et les infor-
mations d'appariement ne sont pas mémorisées. Recommencez 
la procédure à l'étape 1 pour apparier à nouveau l'appareil.

●● Pour apparier d'autres appareils, répétez les étapes 1 à 4 pour 
chaque appareil. Cette unité peut être appariée à 99 appareils 
au maximum. Si un appareil est apparié après cette limite, le 
plus ancien appareil apparié sera supprimé et remplacé par le 
nouveau.

●● Une fois qu'un appareil est évincé ou supprimé de la liste d'ap-
pariement, les informations d'appariement pour cet appareil sont 
également supprimées. Pour réécouter la source sonore de l'ap-
pareil, il doit être apparié à nouveau. Effectuez les étapes 1 à 4 
pour apparier à nouveau l'appareil.

●● XL-BH250 prend en charge le profil Bluetooth AVRCP 1.4. Si 
votre appareil prend en charge le même profil (reportez-vous 
aux spécifications du fabricant de l'appareil), XL-BH250 est en 
mesure de contrôler le volume de l'appareil.
Remarque :
Certaines applications musicales ne prennent pas en charge 
cette fonctionnalité, par conséquent, il n'y aura pas de synchro-
nisation de volume entre votre appareil et l'unité même si votre 
appareil Bluetooth prend ce profil en charge.

Raccordement à des appareils compatibles Bluetooth
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■■ Écouter de la source audio
Vérifiez que :

●● La fonction Bluetooth de l'appareil source est activée.
●● L'appariement de cet appareil et du périphérique 
source soit terminé.

●● L'appareil soit en mode connecté.

1	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer 
l’appareil.

2	 Appuyez plusieurs fois sur la touche FUNCTION sur 
l'appareil principal ou la touche BLUETOOTH (PAI-
RING) sur la télécommande pour sélectionner la fonc-
tion Bluetooth.

3	 Démarrez la connexion Bluetooth à partir du 
périphérique source audio Bluetooth.

4	 Appuyez sur la touche lecture (sur la télécommande 
ou sur l'appareil source).
Remarques :

●● Référez-vous à «  Connexion NFC pour la lecture 
audio » en page 9 pour plus de détails concernant 
les diverses opérations Bluetooth.

●● Si l'appareil source possède une fonction d'amplifi-
cation des basses ou d'égalisateur, désactivez-les. 
Le son risque d'être déformé si ces fonctions sont 
activées.

Remarques :
●● Établissez la connexion Bluetooth à nouveau si l'appa-
reil source n'est pas en marche, ou si la fonction Blue-
tooth est désactivée ou en veille.

●● Le volume de cette unité peut ne pas être contrôlé 
comme prévu en fonction de l'appareil.

■■ Pour déconnecter l'appareil Bluetooth
Effectuez l'une des actions suivantes.
Terminez la connexion Bluetooth sur l'appareil audio source.
	 Référez-vous au manuel d'utilisation fourni avec l'appareil.
-	Mettez l'appareil audio source Bluetooth hors-tension.
-	Mettez l'unité hors-tension.
-	Appuyez sur la touche BLUETOOTH (PAIRING) de la 

télécommande et la maintenir enfoncée.

■■ Mise en route automatique
Pendant le mode veille de Bluetooth, l'appareil s'allumera 
automatiquement lorsque la connexion Bluetooth sera 
établie entre l'appareil principal et votre appareil.

Remarque :
Cette fonction ne s'applique pas en mode de faible consom-
mation d'énergie (ECO).

Connexion à des appareils compatibles Bluetooth (suite)
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■■ Lecture de disques
1	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer l’appareil.
2	 Appuyez sur la touche sur l'appareil principal ou la touche CD sur 

la télécommande pour sélectionner la fonction CD.
3	 Appuyez sur la touche  1 et dans les 5 secondes, appuyez sur la 

touche OPEN/CLOSE ( ) pour ouvrir le plateau porte-disque 1.
4	 Mettez le disque dans le lecteur 1, étiquette vers le haut. 
5	 Appuyez sur la touche OUVERTURE/FERMETURE ( ) pour 

fermer le tiroir du lecteur. 
6	 Vous pouvez placer des disques sur les plateaux 2 - 5 en suivant 

à nouveau les étapes 3 - 5.
7	 Pour déclencher la lecture, appuyez sur la touche .
Pour arrêter complètement la lecture :

●● Appuyez deux fois sur la touche .
Attention :

●● Ne placez pas deux disques dans un seul tiroir de disque.
●● Ne lisez pas les disques de formes spéciales (cœur, octogone, 

etc.). cela pourrait provoquer des dysfonctionnements.
●● Ne poussez pas le compartiment de disque lorsqu'il est en mouvement.
●● Si l'alimentation électrique tombe en panne, attendez qu'elle soit rétablie.
●● Si des interférences TV ou radio se produisent pendant le fonc-

tionnement du CD, éloignez l'appareil du téléviseur ou de la radio.
●● Assurez-vous de placer les disques de 8 cm au milieu du com-

partiment de disque.
●● En raison de la structure des informations du disque, il faut plus 

de temps pour lire un disque MP3 qu'un CD normal (environ 
20 à 90 secondes).

■■ Pour reprendre la lecture après l'arrêt 
(reprise de lecture)

Vous pouvez reprendre la lecture au point où elle a été 
arrêtée.
1	 Quand un disque est en cours de lecture, appuyez sur 

la touche  une fois. Le système stocke le moment où 
vous avez arrêté.

2	 Pour reprendre la lecture, appuyez sur la touche / . La 
lecture reprend à partir du point d'arrêt.

Pour annuler la reprise de la lecture :
Appuyez deux fois sur la touche  .
Remarque :
Suivant le disque, la lecture peut reprendre légèrement 
avant le point d'arrêt.

■■ Fonctions diverses de disque

Fonction Appareil 
principal

Télécom-
mande Fonctionnement

Pause Pressez durant la lecture. 
Pressez le bouton  
pour reprendre la lecture 
depuis l'endroit où vous 
l'avez mis en pause.

Piste haut/
bas

Pressez durant la lecture 
ou à l'arrêt. Sil la touche 
est pressée en mode 
d’arrêt, pressez la touche 

 pour commencer 
la lecture de la piste 
souhaitée.

Avance/
Retour 
rapide

Pressez durant la lecture 
et maintenez-la enfoncée. 
Relâchez la touche pour 
reprendre la lecture.

■■ Pour spécifier un disque à lire
Vous pouvez lire un disque en spécifiant le numéro de disque.

1	 Appuyez sur une des 
touches  1 à  5 pour 
sélectionner le disque 
souhaité. Numéro de disque 

choisi

2	 Dans les 5 secondes, appuyez sur la touche .
●● Une fois la dernière piste du dernier disque lue, l'appareil 

s'arrête automatiquement.

Remarque :
Si un plateau porte-disque sans disque est sélectionné, la 
lecture ne démarre pas et le voyant de disque disparaît.

■■ Lecture répétée (télécommande)
La lecture répétée peut lire l'ensemble des 5 disques, 
toutes les pistes d'un disque choisi, une seule piste sur 
un disque choisi ou une séquence programmée de façon 
continue.
Pour répéter la lecture d’une piste :
Appuyez plusieurs fois la touche PLAY MODE jusqu’à ce 
qu’apparaisse « 1-REPEAT ».
Pour répéter un disque :
Appuyez plusieurs fois la touche PLAY MODE jusqu’à ce 
qu’apparaisse « DISC REPEAT ».
Pour répéter toutes les pistes sur jusqu'à 5 disques : 
Appuyez plusieurs fois la touche PLAY MODE jusqu’à ce 
qu’apparaisse « ALL REPEAT ».
Pour répéter une sélection de pistes :
Suivre les étapes 1 - 5 dans le chapitre « Lecture des 
morceaux programmés » sur la page 13, puis appuyer sur 
la touche PLAY MODE à plusieurs reprises jusqu’à ce que 
« ALL REPEAT » s’affiche.
Pour répéter la lecture d’un fichier :
Avec le mode fichier activé (MP3), pressez plusieurs fois 
la touche MODE DE LECTURE (PLAY MODE) jusqu'à ce 
que "REPEAT FOL" s'affiche.
Pour annuler la lecture répétée :
Appuyez plusieurs fois la touche PLAY MODE jusqu’à ce 
qu’apparaisse « NORMAL ».

■■ Lecture aléatoire (télécommande)
Les plages des disques peuvent être lues automatiquement 
dans un ordre aléatoire.
Pour la lecture aléatoire de toutes les pistes sur 
jusqu'à 5 disques :
Appuyez plusieurs fois la touche PLAY MODE jusqu’à ce 
qu’apparaisse « RANDOM ».
Pour annuler la lecture aléatoire :
Appuyez plusieurs fois la touche PLAY MODE jusqu’à ce 
qu’apparaisse « NORMAL ». 

Remarques :
●● Si l’on appuie sur la touche   pendant la lecture 

au hasard, il est possible d’aller à la plage suivante dans 
la sélection de la lecture au hasard. D’autre part, la touche 

 ne permet pas de revenir à la plage précédente. 
Le début de la plage en cours de lecture sera localisé.

●● Lors de la lecture aléatoire, l'appareil sélectionnera et lira 
des pistes au hasard.  (Vous ne pouvez pas sélectionner 
l'ordre des pistes.)

●● En mode «  dossier  », seules les pistes du dossier 
sélectionné seront lues au hasard.

Attention :
Après avoir effectué une lecture répétée ou aléatoire, 
veiller à appuyer sur la touche . Sinon, la lecture du 
disque se fera continuellement.

Écouter un CD ou un disque MP3
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■■ Liste de lecture
Il possible de sélectionner jusqu'à 32 morceaux dans la 
liste de lecture.
1	 En mode d'arrêt, appuyez sur la touche MEMORY 

pour passer en mode de sauvegarde de la 
programmation.

2	 Appuyez sur une des touches  1 à  5 pour 
sélectionner le disque souhaité.

Pour MP3, suivez 
l'étape 3 ci-dessous.

Voyant MP3

Pour CD, passez 
à l'étape 4 ci-dessous.

3	 Appuyez sur la touche PRESET de la télécommande 
(  ou ) pour sélectionner le dossier souhaité.

4	 Appuyez sur les touches  ou  pour 
sélectionner la piste souhaitée.

5	 Appuyez sur la touche MEMORY pour enregistrer le 
numéro de piste.

6	 Renouvelez les étapes 2 - 4 pour ajouter d’autres 
morceaux. La liste de lecture peut contenir jusqu'à 
32 morceaux. 

7	 Pour déclencher la lecture, appuyez sur la touche 
.

Pour vérifier la piste programmée, en mode d'arrêt, 
appuyez sur la touche MEMORY à plusieurs reprises. 
Les plages programmées non souhaitées peuvent 
être effacées en appuyant sur la touche CLEAR

Pour annuler la lecture des pistes programmées :
En mode d’arrêt programmé, appuyez sur la touche  . 
L’indication « MEM CLEAR » apparaîtra sur l’écran et tous 
les contenus programmés seront effacés.
Ajout de morceaux au programme :
Si un programme a déjà été mémorisé, l'indicateur « ME-
MORY  » s'affichera. En mode d'arrêt, appuyez une fois 
sur la touche MEMORY. Dans les 10 secondes, appuyez 
de nouveau sur la touche MEMORY et maintenez-la en-
foncée. Suivez ensuite les étapes 2 à 4 pour ajouter des 
pistes.
Remarques :

●● Lorsqu’un disque est éjecté, le programme est 
automatiquement annulé.

●● Si vous appuyez sur la touche ON/STANDBY pour 
passer en mode veille ou changer la fonction de CD 
vers une autre, les sélections programmées seront 
effacées.

●● La lecture au hasard n’est pas utilisable pour la lecture 
des morceaux programmés.

■■ Procédure de lecture des disques MP3 
avec le mode dossier activé

Pour lire des CD-R/RW.
1	 En fonction CD, chargez un disque MP3.  Appuyez 

sur la touche FOLDER et les informations du disque 
s'afficheront.

Indicateur du TOTAL

Indicateur MP3

Nombre total de fichiers
2	 Appuyez sur la touche PRESET (  ou ) pour sélec-

tionner le dossier désiré. (Mode dossier activé)

Premier numéro de 
piste dans le dossier

Indicateur du 
DOSSIER

3	 Sélectionnez le fichier à lire en appuyant sur la touche 
 ou .

4	 Appuyez sur la touche / . La lecture commencera et 
le nom du fichier s’affichera.

●● Le titre, le nom de l’artiste et de l’album s’affichent 
alors, s’ils sont enregistrés sur le disque.

●● Si la lecture s’effectue avec le mode dossier ac-
tivé, appuyez sur la touche PRESET (  ou ) 
pour sélectionner le dossier, même en mode lec-
ture/pause. L'appareil continuera le mode lecture/
pause à la 1ère piste du dossier sélectionné.

●● Le contenu de l'affichage peut être modifié en ap-
puyant sur la touche DISPLAY.

Affichage du titreAffichage du compteur

Affichage de l’album

Affichage du dossierAffichage du nom du fichier

Affichage de l’artiste
Remarque :
Si « NO SUPPORT » s’affiche, cela signifie qu'un « fichier 
de lecture non pris en charge » est sélectionné.

Écouter un CD ou un disque MP3 (suite)
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Remarque :
Ce produit n'est pas compatible avec les systèmes de 
fichier MTP et AAC d'un périphérique de stockage de 
masse USB ou d'un lecteur MP3.

■■ Pour lire un lecteur USB/MP3 avec dossier 
en mode on / off

1	 Appuyez plusieurs fois la touche FUNCTION de l'uni-
té principale ou USB de l'appareil pour sélectionner 
la fonction USB. Connectez un dispositif de stockage 
USB contenant des fichiers MP3/WMA. Lorsqu'un dis-
positif USB est branché sur la chaîne, les informations 
concernant celui-ci s'affichent.
Pour commencer la lecture avec le mode dossier acti-
vé, suivez l'étape 2 ci-dessous.
Pour commencer la lecture avec le mode dossier dé-
sactivé, suivez l'étape 3 ci-dessous.

2	 Appuyer sur la touche FOLDER, puis la touche PRE-
SET (  ou ) pour sélectionner le dossier de lecture 
souhaité. Pour lancer la lecture, passer à l'étape 4. 
Pour changer de dossier de lecture, appuyez sur la 
touche PRESET  (  ou ) pour sélectionner un autre 
dossier.

3	 Sélectionnez le fichier à lire en appuyant sur la touche 
 ou .

4	 Appuyez sur la touche / . La lecture commencera et 
le nom du fichier s’affichera.

●● Le titre, le nom de l’artiste et de l’album s’affichent 
s’ils sont enregistrés dans le dispositif de mémoire 
USB.

●● Le contenu de l'affichage peut être modifié en ap-
puyant sur la touche DISPLAY.

Remarque :
Pour interrompre la lecture :
Appuyez sur la touche / .

■■ Pour supprimer un périphérique de mémoire USB
1	 Pour déclencher la lecture, appuyez sur la touche .
2	 Débranchez le dispositif de stockage USB du port USB.
Remarques :

●● SHARP ne saurait être tenu responsable des pertes de 
données occasionnées lorsque le dispositif de mémoire USB 
est branché au système audio.

●● Les fichiers compressés au format MP3 peuvent être lus une 
fois raccordés au port USB.

●● Le format de cette mémoire USB prend en charge FAT 16 ou 
FAT 32.

●● SHARP ne saurait garantir que tous les périphériques de 
mémoire USB fonctionneront sur ce système audio.

●● Il n'est pas recommandé d'utiliser un câble USB dans 
ce système audio pour connecter un périphérique de 
mémoire USB. L'utilisation du câble USB affectera les 
performances de ce système audio.

Lecture USB avancée
Les fonctions suivantes sont les mêmes que les opérations 
des CD :

Page
Fonctions diverses de disque................................................12
Lecture répétée........................................................................12
Lecture aléatoire......................................................................12
Liste de lecture .......................................................................13

Remarques :
●● Si le dispositif de mémoire USB n’est pas connecté, « NO 

MEDIA » (pas de support) s’affichera sur l’écran.
●● L'avance/retour rapide ne fonctionne pas lors de la lecture 

d'un fichier à débit variable.

Remarques :
●● Cet appareil ne prend en charge que le format « MPEG-1 

Audio Layer-3  ». (La fréquence d'échantillonnage est 32, 
44.1, 48kHz)

●● L’ordre de lecture des fichiers MP3 peut varier en fonction du 
logiciel d’écriture utilisé lors du téléchargement des fichiers.

●● Le débit binaire pris en charge par le MP3 est de 
32~320 kbps.

●● Ajoutez l’extension « .MP3 ». Les fichiers ne peuvent pas 
être lus sans extension MP3.

●● Les listes de lecture ne sont pas prises en charge sur cet 
appareil.

●● Cet appareil peut afficher le nom de dossier ou le nom de 
fichier jusqu' à 32 caractères.

●● Le nombre total maximum de fichiers MP3 est 65025.
●● Le nombre total de dossiers lus s'élève à 999, y compris 

les dossiers contenant des fichiers non lisibles, mais l'écran 
affiche uniquement les dossiers contenant des fichiers MP3. 

●● L'affichage du temps de lecture peut ne pas se faire 
correctement lors de la lecture d'un fichier à débit variable.

●● Les informations d’ID3TAG supportées sont uniquement 
TITLE, ARTIST et ALBUM. Il est possible d’afficher le nom 
du titre, le nom de l’artiste et le nom de l’album en appuyant 
sur la touche DISPLAY pendant la lecture du fichier ou en 
mode pause.

●● Cette mémoire USB ne peut pas être utilisée via le répartiteur 
USB.

●● Le port USB de cet appareil n’est pas conçu pour être 
raccordé à un ordinateur, mais pour transférer de la musique 
depuis un dispositif de stockage USB.

●● L'enregistrement externe sur disque dur ne peut pas être lu 
via le port USB.

●● Si les données contenues dans la mémoire USB sont 
volumineuses, leur lecture peut prendre plus de temps.

●● Ce produit détectera automatiquement le type de fichier 
en cours de lecture. Si un fichier non lisible est repéré sur 
ce produit, « NO SUPPORT » s'affichera et le fichier sera 
automatiquement ignoré. Cela prendra quelques secondes. 
Si des indications anormales apparaissent à l'écran en 
raison du fichier non spécifié, éteignez l'appareil et rallumez-
le.

●● Ce produit concerne les périphériques de stockage de 
masse USB et les lecteurs MP3. Il peut toutefois être 
confronté à certaines irrégularités dues à diverses raisons 
imprévues liées à certains dispositifs. Dans ce cas, éteignez 
l'appareil et rallumez-le.

●● Le lecteur MP3 ne sera pas chargé hors de la fonction 
USB. Cependant, la capacité de charge dépend du 
type de lecteur MP3 utilisé.

Écouter un périphérique de stockage de masse USB/lecteur MP3
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Écouter la radio
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■■ Syntonisation
1	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer 

l’appareil.
2	 Appuyez sur la touche FUNCTION à plusieurs reprises 

sur l'appareil ou sur TUNER (BAND) de manière 
répétée sur la télécommande pour sélectionner la 
bande de fréquences (FM ou AM).

3	 Appuyez sur la touche TUNING (  ou ) pour 
synchroniser la station désirée.

	 Synchronisation manuelle :
	 Appuyez autant de fois que nécessaire sur la touche 

TUNING (  ou ) pour synchroniser la station désirée.
	 Synchronisation automatique :
	 Appuyez sur la touche TUNING (  ou ) et 

maintenez-la enfoncée. Le balayage démarrera 
automatiquement et le tuner s'arrêtera à la première 
station de radiodiffusion réceptrice.

Remarques :
●● En cas d'interférence radio, la syntonisation 

automatique du balayage peut s'arrêter 
automatiquement à ce stade.

●● Le syntonisation automatique du balayage ignorera 
les stations à signaux faibles.

●● Pour arrêter la syntonisation automatique, appuyez 
à nouveau sur la touche TUNING (  ou ).

Pour recevoir une transmission stéréo FM :
●● Appuyez sur la touche TUNER (BAND) de la 

télécommande pour afficher le voyant « ST ». 
●● «   » apparaît lorsqu'une émission FM est en stéréo.
●● Si la réception en FM n’est pas bonne, appuyer sur 

la touche TUNER (BAND) pour éteindre « ST ». La 
réception passe en mono, mais le son devient plus 
clair.

■■ Mise en mémoire d’une station
Il est possible de stocker 40 stations en AM et FM et de 
les rappeler par la simple pression d’une touche. (Accord 
de présélection)
1	 Exécutez les étapes 

de 1 à 3 dans 
« Tuning ».

2	 Appuyez sur la touche MEMORY pour entrer en mode 
d'enregistrement de préréglage.

3	 Dans les 30 secondes, appuyez sur la touche 
PRESET (  ou ) pour sélectionner le nombre 
de canaux prédéfinis. Conservez les stations en 
mémoire, dans l'ordre, en commençant par le canal 
préréglé N° 1.

4	 Avant 30 secondes, appuyer sur la touche 
MEMORY pour mettre la station en mémoire. Si les 
voyants « MEMORY » et le numéro de préréglage 
disparaissent avant la mémorisation de la station, 
répéter l’opération à partir de l’étape 2.

5	 Renouveler les étapes 1 - 4 pour mémoriser d’autres 
stations ou remplacer une station mise en mémoire. 
Lorsqu’une nouvelle station est mémorisée, la station 
mémorisée auparavant sur le même numéro de 
chaîne sera effacée.

Remarque : 
La fonction de protection conserve les stations en 
mémoire pendant plusieurs heures même s’il se produit 
une panne de courant ou un débranchement de l’appareil.

■■ Rappel d’une station mémorisée
Appuyez sur la touche PRESET (  ou ) pour 
sélectionner la station souhaitée.

■■ Pour numériser les stations prédéfinies
On peut balayer les stations mises en mémoire 
automatiquement. (Balayage dans la mémoire de 
présélection)
1	 Pressez et laissez appuyé la touche PRESET (  

ou  ). Les numéros de présélection se mettent 
à clignoter et l’appareil se cale sur chaque station 
pendant 5 secondes.

2	 Appuyez à nouveau sur la touche PRESET (  ou ) 
lorsque la station souhaitée est localisée.

■■ Pour effacer toute la mémoire de 
préréglages (dans la fonction TUNER)

Maintenez la touche CLEAR jusqu'à ce que « TUNER 
CLEAR » s'affiche.
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Dans cet exemple, l’horloge est réglée sur l’affichage 
12 heures (AM 12:00).
1	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer l’ap-

pareil.
2	 Appuyez sur la touche CLOCK (HORLOGE).
3	 Dans les 10 secondes, appuyez sur la touche ENTER 

et pour régler le jour, appuyez sur la touche  ou 
 puis appuyez sur la touche ENTER.

4	 Appuyez sur la touche  ou  pour sélec-
tionner le système 24 ou 12 heures et appuyez sur la 
touche ENTER.

L’affichage de type 12 heures apparaîtra.
(AM 12:00 - PM 11:59)
L’affichage de type 12 heures apparaîtra.
(AM 00:00 - PM 11:59)
L’affichage de type 24 heures apparaîtra.
(0:00 - 23:59)

5	 Pour régler l’heure, appuyez sur la touche  ou 
 et appuyez sur la touche ENTER. Appuyez sur 

la touche  ou  une fois pour avancer le 
minuteur d'une heure. Gardez la touche enfoncée pour 
avancer de manière continue.

6	 Pour régler les minutes, appuyez sur la touche  
ou  puis appuyez sur la touche ENTER. Appuyez 
sur la touche  ou  pour avancer l'heure 
d'une minute. Maintenez la touche enfoncée pour modi-
fier l’heure par intervalles de 5 minutes.

Pour confirmer l'affichage de l'heure :
Appuyez sur la touche CLOCK. L'heure s'affichera pen-
dant environ 5 secondes.
Remarque :
Lorsque l'alimentation est rétablie après le branchement 
de l'appareil ou après une coupure de courant, réinitiali-
sez l'horloge.
Pour régler l'horloge à nouveau :
Suivre « Réglage de l’horloge » depuis l’étape 1.
Pour passer à l’affichage 24 heures ou 12 heures :
1	 Effacez tous les contenus programmés. [Pour plus 

de détails, reportez-vous à «  Réinitialisation des ré-
glages d'usine, reformatage de la mémoire » à la page 
19 pour les détails.]

2	 Effectuez le « Réglage de l’horloge » à partir de l’étape 1.

Réglage de l’horloge (Seulement par télécommande)
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Fonctionnement du minuteur et du mode veille (télécommande uniquement)
Lecture de la source du minuteur :
L’appareil s’allume et lance la lecture de la source (CD, TUNER, 
USB ou AUDIO IN) désirée à une heure prédéfinie.
Cet appareil dispose de 2 types de minuteur : ONCE 
TIMER (PROGRAMMATION UNIQUE) et DAILY TIMER 
(PROGRAMMATION QUOTIDIENNE).
Once timer (indicateur « » ) :
La programmation unique fonctionne une seule fois à une heure 
préréglée.
Daily timer  (indicateur « DAILY ») :
La programmation quotidienne fonctionne chaque jour à la même 
heure préréglée que celle que nous avons définie. Par exemple, 
réglez le minuteur comme sonnerie de réveil chaque matin.
Programmations unique et quotidienne combinées :
Par exemple, utilisez la programmation unique pour écouter une 
émission de radio et la programmation quotidienne comme réveil.
1	 Réglez la programmation unique et quotidienne (pages 17).

1 minute ou plus

Daily timer Once timer

Stop StartStart Stop

■■ Lecture de la source du minuteur
Avant de régler le minuteur :

●● Vérifier que l’horloge est à l’heure. Si l’horloge n’est pas 
à l’heure, on ne peut pas programmer une opération.

●● Pour la lecture programmée : Connectez un dispositif 
USB ou chargez un disque à lire.

1	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer l’appareil.
2	 Appuyez sur la touche TIMER.
3	 Avant 10 secondes, appuyez sur la touche  ou 

 pour sélectionner « Once » (Une fois) ou « Daily » 
(Quotidienne) et presser la touche ENTRÉE (ENTER).

4	 Avant 10 secondes, appuyer sur la touche  ou 
 pour sélectionner « TIMER SET » et presser sur la 

touche ENTRÉE (ENTER).
5	 Pour sélectionner une source pour la lecture programmée (CD, 

TUNER, USB, AUDIO IN), appuyer sur la touche  ou 
. Appuyer sur la touche ENTER.

Lorsque vous sélectionnez le syntoniseur, sélectionnez une 
station en appuyant sur la touche ou , puis 
appuyez sur la touche ENTER. Si une station n' a pas été pro-
grammée, « No Preset » s'affichera et le réglage du minuteur 
sera annulé. Pour mémoriser une station, reportez-vous à la 
section « Mémorisation d'une station » à la page 15.

6	 Pour régler le jour, appuyez sur la touche  ou  
puis appuyez sur ENTER.

7	 Appuyez sur la touche  ou  pour régler l’heure 
puis appuyez sur la touche ENTER.

8	 Pour régler les minutes, appuyez sur la touche  ou 
 et appuyez ensuite sur la touche ENTER.

9	 Programmez l’heure d’arrêt comme décrit aux étapes 7 et 8.
10	 Ajustez le volume en utilisant les commandes de VOLUME et 

appuyez sur la touche ENTRÉE (ENTER). 
11	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour mettre l’appareil en 

veille.  L'indicateur « TIMER » s'allume.

TIMER

REMOTE
SENSOR

TIMER

12	 Lorsque l'heure préréglée est atteinte, la lecture commence. 
Le volume augmentera progressivement jusqu'à atteindre le 
volume préréglé. L'indicateur du minuteur clignotera pendant la 
diffusion de la sélection audio programmée par ce dernier. 

13	 Lorsque l'opération programmée touche à sa fin, le système 
passe automatiquement en mode veille.
Programmation unique :
L’opération programmée s’annule.
Programmation quotidienne :
Le minuteur fonctionne à la même heure chaque jour sélection-
né. Annulez la programmation quotidienne lorsqu'elle n'est pas 
utilisée.

Notes :
●● Lorsque vous souhaitez effectuer une minuterie en utilisant un 

autre appareil connecté sur le port USB ou la prise jack d'EN-
TRÉE AUDIO (AUDIO IN), sélectionnez "USB" ou "AUDIO IN" 
durant l'étape 5. Cette unité s'allumera ou se mettra en veille 
automatiquement. L'appareil connecté restera par contre allumé 
ou éteint.

●● Pour arrêter la lecture du fichier sonore attribué au minuteur, 
suivez l'étape « Annulation des paramètres du minuteur» de 
cette page.

Vérification des réglages du minuteur :
1	 Allumez l'appareil. Appuyez sur la touche TIMER.
2	 Avant 10 secondes, appuyez sur la touche  ou  

pour sélectionner « Once » (Une fois) ou « Daily » (Quotidienne) 
et presser la touche ENTRÉE (ENTER).

3	 Avant 10 secondes, appuyer sur la touche  ou  
pour sélectionner « TIMER CALL » et presser sur la touche EN-
TRÉE (ENTER).

Annulation des réglages du minuteur :
1	 Allumez l'appareil. Appuyez sur la touche TIMER.
2	 Avant 10 secondes, appuyez sur la touche  ou  

pour sélectionner « Once » (Une fois) ou « Daily » (Quotidienne) 
et presser la touche ENTRÉE (ENTER).

3	 Avant 10 secondes, appuyer sur la touche  ou  
pour sélectionner « TIMER OFF » et presser sur la touche EN-
TER. L’opération programmée s’annule (le contenu de la pro-
grammation restera valable).

Réutilisation de l’opération programmée en mémoire :
Le paramétrage du programmateur sera mémorisé une fois entré. 
Pour réutiliser le même paramétrage, faites les opérations suivantes.
1	 Allumez l'appareil. Appuyez sur la touche TIMER.
2	 Avant 10 secondes, appuyez sur la touche  ou  

pour sélectionner « Once » (Une fois) ou « Daily » (Quotidienne) 
et presser la touche ENTRÉE (ENTER).

3	 Avant 10 secondes, appuyez sur la touche  ou  
pour sélectionner « TIMER ON » (Réglage minuterie) et pressez 
la touche ENTRÉE (ENTER).

4	 Appuyez sur la touche ON/STAND-BY pour passer en mode 
veille.

■■ Mode veille
L'unité principale peut être éteinte automatiquement.
1	 Procédez à la lecture de la source sonore désirée.
2	 Appuyez sur la touche SLEEP.
3	 Dans les 5 secondes, appuyez sur la touche SLEEP 

à plusieurs reprises pour sélectionner l'heure.
“SLEEP 90”  “SLEEP 80” ...  “SLEEP 10”    

  “SLEEP OFF”
4	 L’indicateur « SLEEP » apparaitra.
5	 L'appareil passera automatiquement en mode veille 

après écoulement de la durée préréglée. Le volume 
se réduira 1 minute avant la fin de l'opération de veille.

Pour confirmer le temps de sommeil restant :
1	 Tandis que «  SLEEP  » est indiqué, appuyez sur la 

touche SLEEP.
Pour annuler l'opération de mise en veille :
Appuyez sur la touche ON/STANDBY tandis que 
« SLEEP » est indiqué. Pour annuler le mode veille sans 
mettre l'appareil en mode veille, procédez comme suit.
1	 Tandis que «  SLEEP  » est indiqué, appuyez sur la 

touche SLEEP.
2	 Dans les 5 secondes, appuyez sur la touche SLEEP 

jusqu' à ce que « SLEEP OFF » s'affiche.
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Fonctionnement du minuteur et du mode 
veille (télécommande uniquement) (suite)

■■ Pour utiliser le minuteur et le mode veille en même temps
Mise en veille et lecture du minuteur :
Par exemple, on peut s’endormir en écoutant la radio et se 
réveiller le lendemain matin avec un CD favori.
1	 Réglez l'heure de la mise en veille (voir ci-dessus, 

étapes 1 - 5).
2	 Tandis que le minuteur de mise en veille est réglé, 

réglez la lecture du minuteur (étapes 2 - 10, page 17).
Réglage du minuteur 
de mise en veille

Réglage de la lecture de 
la source du minuteur Heure d'arrêt

Heure de démarrage de 
la lecture programmée

La mise en veille s'arrê-
tera automatiquement

Durée souhaitée10-90 minutes

Améliorer votre système
Le câble de raccordement n’est pas fourni. Procurez-vous 
un câble dans le commerce, tel qu'indiqué ci-dessous.

TIMER

REMOTE
SENSOR

Lecteur 
audio 

portable, etc.

Câble audio (non fourni)

■■ Écouter les fichiers audio du lecteur 
audio portable, etc.

1	 Branchez un lecteur audio portable ou autre sur la 
prise AUDIO IN avant. 

2	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer 
l’appareil.

3	 Appuyez sur la touche FUNCTION sur l'appareil princi-
pal ou la touche AUDIO IN sur la télécommande pour 
sélectionner la fonction AUDIO IN.

4	 Lisez un morceau sur l'équipement connecté. 
Un volume trop élevé de l'appareil connecté peut pro-
voquer des distorsions sonores. Dans ce cas, réduisez 
le volume de l'appareil connecté. 
Si le niveau de volume est trop faible, augmentez le 
volume de l'appareil connecté.

Remarque :
Pour limiter les interférences sonores, placez l’appareil 
à l’écart de la télévision.

■■ Casque
●● Évitez de régler le volume au maximum au démarrage. Une 

pression sonore excessive des écouteurs et du casque peut 
provoquer des lésions auditives.

●● Avant de brancher ou de débrancher le casque, réduire le 
niveau sonore.

●● Utiliser un casque muni d’une fiche de 3,5 mm de diamètre 
et ayant une impédance de 16 à 50 ohms. L’impédance 
préconisée est de 32 ohms.

●● Le branchement du casque déconnecte automatiquement 
les enceintes. Régler le volume en agissant sur la commande 
VOLUME.

Tableau de dépannage
De nombreux problèmes potentiels peuvent être résolus 
par l’utilisateur avant de faire appel à un technicien de 
service. Si le cas se présente, reportez-vous au tableau 
ci-dessous avant de prendre contact avec un revendeur 
ou un centre de réparation agréés par SHARP.

■■ Général

Symptôme Cause possible
●● L'horloge n'est pas 

réglée à l'heure 
correcte.

●● Une panne de courant s'est 
produite. Réinitialisez l'hor-
loge. (Voir page 16)

●● L’appareil ne 
répond pas à la 
pression d’une 
touche.

●● Mettez l’appareil en veille et 
rallumez-le.
●● S’il ne fonctionne toujours 
pas, réinitialisez les para-
mètres. (Voir page 19)

●● Le système ne 
produit aucun son.

●● Le volume est réglé sur 
« MIN ».
●● Le casque est débranché.
●● Les câbles d'enceinte sont 
débranchés.

■■ Lecteur CD

Symptôme Cause possible
●● La lecture ne 

démarre pas.
●● La lecture s’arrête 

brusquement ou 
ne s'effectue pas 
correctement.

●● Le disque est placé à l'en-
vers dans le lecteur.
●● Le disque ne répond pas aux 
standards.
●● Le disque est déformé ou 
rayé

●● Des titres de 
la lecture sont 
ignorés ou arrêtés 
au milieu d'une 
piste.

●● L'appareil est situé près 
d'une source de vibrations 
excessives.
●● Un disque très sale a été 
utilisé.
●● De la condensation s'est for-
mée à l'intérieur de l'appareil.

●● « ER-CD21 » 
apparaît à l'écran.

●● Le plateau porte-disque 
a été arrêté de force. Mettez 
l'appareil en mode veille, 
puis rallumez-le.

■■ Télécommande

Symptôme Cause possible
●● La télécommande 

ne fonctionne pas.
●● Le câble d'alimentation de 
l'appareil n'est pas branché.
●● Les polarités de la pile sont 
inversées.
●● Les piles sont plates.
●● La distance ou l'angle est 
incorrect.
●● Le capteur de la télécom-
mande reçoit une lumière 
intense.
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Tableau de dépannage (suite)

Entretien

■■ Nettoyage du boîtier
Essuyez régulièrement le boîtier à l’aide d’un chiffon doux et d’une 
solution d’eau savonneuse, puis essuyez avec un chiffon sec.
Attention :

●● Éviter d’utiliser des produits chimiques (essence, diluant, etc.) 
pour le nettoyage. Cela pourrait endommager l’enveloppe.

●● Ne lubrifiez pas l'intérieur de l’appareil. Ceci pourrait 
provoquer des dysfonctionnements.

■■ Nettoyage de lentille de lecture de CD
Pour bien assurer le bon fonctionnement du lecteur CD, un 
entretien préventif (nettoyage de la cellule porte-laser) devra 
être effectué régulièrement. Il existe des kits de nettoyage 
dans le commerce. Se renseigner auprès du revendeur de 
CD local.

■■ Syntoniseur

Symptôme Cause possible
●● La radio émet 

continuellement 
des bruits 
inhabituels.

●● L'appareil est placé près d'un 
téléviseur ou d'un ordinateur.
●● L’antenne FM/AM n'est pas 
positionnée correctement. 
Éloigner l’antenne du cordon 
d’alimentation.

■■ Bluetooth

Symptôme Cause possible
●● Le système ne 
produit aucun son.

●● L'appareil est trop éloigné de 
la source audio Bluetooth.
●● L'appareil n'est pas apparié 
au dispositif audio source 
Bluetooth.

●● Le son issu d'un 
flux Bluetooth est 
interrompu ou 
déformé.

●● L'appareil est trop proche 
d'un appareil générant des 
radiations électromagnétiques.
●● Il y a un obstacle entre 
l'appareil et le périphérique de 
la source audio Bluetooth.

■■ Zone de détection

Symptôme Cause possible
●● Un appareil 
compatible NFC 
ne peut pas se 
connecter en 
Bluetooth lorsque 
vous touchez la 
marque N.

●● L'unité est en mode économie 
d'énergie.
●● Le mode NFC est désactivé 
sur votre appareil.
●● Votre appareil est en mode 
veille.

■■ USB
Symptôme Cause possible

●● L'appareil ne peut 
pas être détecté.
●● La lecture ne 
démarre pas.

●● Il n' y a pas de fichier MP3 
dans l'appareil.
●● L'appareil n'est pas branché 
correctement/
●● Le périphérique est de type 
MTP.
●● L'appareil ne contient que le 
fichier AAC.
●● L'appareil lit un fichier MP3 
incorrect.

●● Affichage de 
l’heure erroné.
●● Affichage du nom 
du fichier erroné.

●● Un fichier à débit binaire va-
riable est en cours de lecture.
●● Le nom de fichier a été écrit 
en caractères autres que 
l'anglais.

■■ En cas de problème
Un choc externe important (chocs, électricité statique, surtension 
due à la foudre, etc.) ou une mauvaise manipulation peuvent provo-
quer des dysfonctionnements. 
Si un problème de ce genre se produit, procéder de manière 
suivante :
1	 Réglez l'appareil en mode veille et remettez l'appareil sous ten-

sion.
2	 Si la démarche précédente ne permet pas le retour à un fonc-

tionnement normal, débranchez et rebranchez à nouveau l'ali-
mentation électrique puis rallumez l'appareil.

Remarque :
Si aucune des opération décrites ci-dessus ne rétablit le bon fonc-
tionnement de l'appareil, effacez toute la mémoire en la réinitialisant.

■■ Réinitialiser les réglages d'usine, reformater la mémoire
1	 Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour allumer l’appareil.
2	 Appuyez plusieurs fois le bouton FONCTION sur l'unité principale ou le 

bouton AUDIO IN (télécommande) pour passer en mode Entrée audio.
3	 Appuyez sur la touche     (appareil principal) une fois.
4	 Appuyez et maintenez enfoncée la touche  (appareil principal) jusqu'à 

ce que « RESET » apparaisse.
5	 Débranchez et rebranchez l'unité principale.

Attention: 
Cette opération efface toutes les données en mémoire: réglages 
pour horloge, minuterie, présélection de tuner et programmes CD.

■■ Condensation
Les changements brusques de température, le stockage ou le 
fonctionnement dans un environnement extrêmement humide 
peuvent provoquer de la condensation à l'intérieur du boîtier 
(saisie du CD, etc.) ou sur le transmetteur de la télécommande.  
La condensation peut entraîner un dysfonctionnement de 
l'appareil. Si cela se produit, laissez l'appareil sous tension sans 
disque jusqu' à ce que la lecture normale soit possible (environ 
1 heure). Essuyez toute condensation sur le transmetteur avec 
un chiffon doux avant d'utiliser l'appareil.

■■ Avant de transporter l’appareil
Déconnectez tous les périphériques et retirez tous 
les disques de l'appareil. Réglez ensuite l'appareil en 
mode veille. Le déplacement de l'appareil avec d'autres 
périphériques connectés ou des disques laissés 
à l'intérieur pourrait endommager l'appareil.
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Données techniques
SHARP se réserve le droit d’apporter des modifications 
à  la présentation et aux caractéristiques des appareils à fin 
d’amélioration. Les valeurs indiquées dans ce document sont 
les valeurs nominales des appareils, mais de légères différences 
peuvent être constatées d’un appareil à l’autre.

■■ Général

Alimentation 
électrique

AC 100 - 240 V ~ 50/60 Hz

Consommation 
énergétique

22 W

Dimensions Largeur : 175 mm (6-7/8")
Hauteur :  241 mm (9 - 1/2 ")
Profondeur: 315 mm (12-3/8") 

Poids 3,2 kg (7,05 lbs.)

■■ Amplificateur

Puissance de sortie RMS:	 Total 50 W (25 W par canal 
vers 6 ohms à 1 kHz, 
distorsion harmonique 
totale 10 %)

FTC :	 21 W minimum RMS par 
canal vers 6 ohms de 
50 Hz à 20 kHz, distorsion 
harmonique totale 10 %.

Ports de sortie Enceintes avant : 6 ohms
Casque: 16 - 50 ohms
(recommandé: 32 ohms)

Ports d’entrée Audio In (signal audio) :
500 mV/ 47 k ohms

■■ Interface Bluetooth

Bande de fréquences 
Bluetooth

2.400 GHz - 2.480 GHz

Profil compatible avec 
Bluetooth 

A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile), AVRCP 
(Audio/Video Remote Control 
Profile)
Bluetooth 2.1 +EDR

■■ Syntoniseur

Plage de fréquences FM : 87.5 - 108.0 MHz
AM : 530 - 1 710 kHz

Préréglage 40 (stations FM et AM)

■■ Lecteur CD

Type Lecteur de compact 5 disques

Affichage du signal Sans contact, par laser à semi-
conducteur à 3 faisceaux

Convertisseur D / A Convertisseur D / A multi bits

Réponse en fréquence 20 - 20 000 Hz

Plage dynamique 90 dB (1 kHz)

■■ USB (MP3)

Interface hôte USB Conforme à la norme USB 1.1 (Full 
Speed)/2.0 Mass Storage Class.
Ne prend en charge que Bulk et le 
protocole CBI.

Fichier pris en charge MPEG 1 Layer 3

Prise en charge du 
débit binaire

MP3 (32 ~ 320 kbps)

Autres Le nombre total maximum de 
fichiers MP3 est 65025.
Le nombre total maximum de 
dossiers est de 999 Y COMPRIS le 
répertoire racine.
Les informations ID3TAG prises en 
charge sont le TITRE, l'ARTISTE et 
l'ALBUM uniquement.
Prend en charge ID3TAG version 1 
et version 2.

Prise en charge du 
système de fichier

Périphériques USB FAT 16/FAT 32.

■■ Haut-parleur

Type Système de haut-parleur à 2 voie
Tweeter de 5 cm
Woofer de 10 cm

Puissance maximale 
en entrée

50 W

Puissance nominale 
en entrée

25 W

Impédance 6 ohms

Dimensions Largeur : 140 mm (5-1/2")
Largeur : 264 mm (10-3/8") 
Profondeur : 190 mm (7-1/2")

Poids 1,97 kg (4,34 lbs) chacun
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LIMITED WARRANTY
Consumer Electronics Products 

Congratulations on your purchase! 

Conditions:
(a)
(b)

(c)
(d)
(e)
(f)

(g)

(h)

(i)

 This limited warranty shall not apply to:

WARRANTY PERIODS (calculated from the date of original purchase): Parts & Labour (exceptions noted) 

 

 

 
 
 
 

Audio Produ     tc 1 year

THIS LIMITED WARRANTY IS VALID ONLY IN CANADA
SHARP is a registered trademarks of SHARP CORPORATION; used under license by SHARP Corporation

MARKETED BY: MIZARI ENTERPRISES, INC,
1274 RINGWELL DRIVE, UNIT #2

NEWMARKET, ON L3Y 9C7
CANADA

TO OBTAIN SUPPLY, ACCESSORY OF PRODUCT INFORMATION, CALL 905-568-7140

MIZARI ENTERPRISES, INC. warrants to the first purchaser for this Sharp brand product (“Product”), when shipped in its original container and sold or 
distributed in Canada by MIZARI or by an authorized MIZARI dealer, and Product was not sold “as is” or “sales final” that the Product will during the 
applicable warranty period, be free from defects in material and workmanship, and will within the applicable warranty period, either repair the defective 
Product or provide the first purchaser a replacement of the defective Product. 

The express warranties in this limited warranty are, except for consumer purchasers domiciled in Quebec, in lieu of and, except to the extent prohibited by 
applicable law, MIZARI disclaims all other warranties and conditions, express or implied, whether arising by law, statute, by course of dealing or usage of 
trade, including, without limitation, implied warranties or conditions of merchantability and/or quality, fitness for a particular use or purpose, and/or 
non-infringement. Limitations (not applicable to consumer purchasers domiciled in Quebec to the extent prohibited under Quebec law): (a) MIZARI shall 
not be liable for any incidental, special, consequential, economic, exemplary or indirect damages of any kind or nature (including lost profits or damages for 
loss of time or loss of use or loss of data) arising from or in any connection with the use or performance of a Product or a failure of a Product, even if MIZARI 
is aware of or has been advised of the possibility of such damages; (b) the remedies described in this limited warranty constitute complete fulfillment of all 
obligations and responsibilities of MIZARI to the purchaser with respect to the Product and shall constitute full satisfaction of all claims, whether based on 
contract, negligence, strict liability or otherwise. Some provinces may not allow the exclusion or limitation of certain damages, or limits on the duration or 
voiding of implied warranties or conditions; in such provinces, the exclusions and limits herein may not apply. This limited warranty is, except for consumer 
purchasers domiciled in Quebec, governed by the laws of the Province in Canada in which the purchaser has purchased the Product. For consumer 
purchasers domiciled in Quebec this limited warranty is governed by the laws of Quebec. 

How to get service: Warranty service information may be obtained by calling 905-568-7140. No other person (including any MIZARI dealer or service 
centre) is authorized to extend, enlarge or transfer this warranty on behalf of MIZARI.The purchaser will be responsible for any and all removal, 
reinstallation, transportation and insurance costs incurred.

To obtain the name and address of the nearest Authorized Mizari Service Centre or Dealer, or for more information on this Limited Warranty, Mizari 
Extended Warranty Offers, Products or Accessory Sales, please contact Sharp:  

        By calling Sharp Electronics Of Canada Ltd. at 905-568-7140

Any cosmetic damage to the Product surface or exterior that has been defaced or caused by normal wear and tear.
Any defects caused or repairs required as a result of damage caused by any external or environmental conditions, including but not limited to, 
transmission line/power line voltage or liquid spillage or acts of God.
Warranty claims for Products returned with illegible or without appropriate model, serial number and CSA/cUL markings.
Any Products used for rental or commercial purposes.
Any installation, delivery, setup and/or programming charges.
Any defects caused or repairs required as a result of abusive operation, negligence, accident, improper installation or inappropriate use as outlined in 
the owner’s manual or other applicable Product documentation.
Any defects caused or repairs required as a result of any Product that has been tampered with, modified, adjusted or repaired by any person other than 
MIZARI, a Sharp authorized service centre or a MIZARI authorized servicing dealer.
Any defects caused or repairs required as a result of the use of the Product with items not specified or approved by MIZARI, including but not limited 
to, head cleaning tapes and chemical cleaning agents.
Any replacement of accessories, glassware, consumable or peripheral items required through normal use of the Product, including but not limited to, 
earphones, remote controls, AC adapters, batteries, temperature probe, trays, filters, belts, ribbons, cables and paper.
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Manufacturer Address:
S&O ELECTRONICS (MALAYSIA) SDN. BHD.

LOT 202, BAKAR ARANG INDUSTRIAL ESTATE,
08000 SUNGAI PETANI, KEDAH, WEST MALAYSIA.

GARANTIE LIMITEE
Produit électronique grand public 

Bravo ! Vous venez de faire un excellent achat !
MIZARI ENTERPRISES, INC. garantit à l’acheteur initial de ce produit de marque Sharp (le « Produit ») que, s’il est expédié dans son contenant original et s’il est vendu 
ou distribué au Canada par MIZARI ou par un détaillant autorisé MIZARI, et s’il n’a pas été vendu « tel quel » ou s’il ne s’agissait pas d’une « dernière démarque », 
pendant la période de garantie applicable, le Produit sera exempt de tout défaut de matériel et de fabrication et que durant la période de garantie applicable, il réparera 
le Produit défectueux ou fournira au premier acheteur un remplacement du Produit défectueux.
Conditions : La présente garantie limitée ne s’applique pas :
(a) Aux défauts cosmétiques à la surface ou au boîtier extérieur du Produit, et qui sont attribuables à la détérioration ou à l’usure résultant d’un usage normal.
(b) Aux défectuosités causées ou aux réparations requises à la suite de dommages causés par des conditions externes ou environnementales, y compris, mais sans 

en être limité, une tension de la ligne électrique ou de transmission trop élevée, un déversement de liquide ou une catastrophe naturelle ;
(c) Aux réclamations de garantie des Produits dont les numéros de série et de modèle, ainsi que l’attestation CSA/CUL sont inappropriés ou illisibles ;
(d)	 Aux	Produits	utilisés	à	des	fins	commerciales	ou	de	location	;
(e)	 Aux	coûts	d’installation,	de	livraison,	de	configuration	et	(ou)	de	programmation.
(f) Aux défauts causés ou aux réparations requises sur les appareils qui ont fait l’objet d’un emploi abusif, de négligence, d’un accident, d’une installation inadéquate 

ou d’une utilisation non appropriée, tel qu’il est mentionné dans le manuel du propriétaire ou dans toute autre documentation applicable au Produit;
(g)	 Aux	défauts	causés	ou	aux	réparations	requises	sur	les	Produits	trafiqués,	modifiés,	réglés	ou	réparés	par	une	entité	autre	que	MIZARI,	un	centre	agréé	de	service	

MIZARI ou un détaillant autorisé au service MIZARI ;
(h) Aux défauts causés ou aux réparations requises à la suite de l’utilisation du Produit avec des articles non désignés ou approuvés par MIZARI, y compris, mais 

sans en être limité, des rubans pour nettoyage de tête et des agents de nettoyage chimiques ;
(i) Au remplacement des accessoires, des pièces en verre, des articles consommables ou des périphériques, devenu nécessaire à la suite d’une utilisation normale 

du	Produit,	y	compris,	mais	sans	en	être	limité,	les	écouteurs,	les	télécommandes,	les	adaptateurs	c.a.,	les	piles,	la	sonde	de	température,	les	plateaux,	les	filtres,	
les courroies, les rubans, les câbles et le papier.

Pour obtenir un service après-vente : Pour obtenir des informations sur le service de garantie, composez le 905-568-7140. Aucune autre entité (y compris les 
détaillants et les centres de service MIZARI) n’est autorisée à prolonger la durée de la garantie, à fournir des garanties autres ou à transférer cette garantie au nom de 
MIZARI. L’acheteur doit assumer tous les coûts de démontage, de réinstallation, de transport et d’assurance de l’appareil.

Les garanties expresses de la présente garantie limitée remplacent et MIZARI décline, sauf pour les consommateurs-acheteurs domiciliés au Québec et à l’exception 
des cas où la loi en vigueur l’interdit, toutes les autres garanties et conditions, expresses ou implicites, découlant de la loi, d’un règlement, de la conduite habituelle ou 
de l’usage du commerce, y compris, mais sans en être limité, les garanties ou les conditions implicites de qualité marchande et d’adaptabilité à une utilisation ou à une 
fin	particulière,	et/ou	d’absence	de	contrefaçon.	Limites (non applicables aux consommateurs-acheteurs domiciliés au Québec, dans la mesure où la loi en vigueur au 
Québec l’interdit) : a) MIZARI ne sera en aucun cas responsable des dommages accessoires, spéciaux, consécutifs, économiques, exemplaires ou indirects de quelque 
type	ou	nature	que	ce	soit	(y	compris	la	perte	de	profits	ou	les	dommages	par	suite	de	la	perte	de	temps,	d’utilisation	ou	de	données)	découlant	de	l’utilisation	ou	du	
rendement d’un Produit ou de la défectuosité d’un Produit, même si MIZARI est informé ou a été avisé de la possibilité de tels défauts ; b) les recours mentionnés dans 
la présente garantie limitée constituent l’exécution intégrale de toutes les obligations et responsabilités de MIZARI envers l’acheteurà l’égard du Produit et constituera 
la satisfaction entière de toutes les réclamations, qu’elles soient en fonction d’un contrat, d’une négligence, d’une responsabilité stricte ou autre ; Certaines provinces 
peuvent ne pas permettre l’exclusion ou la limitation de certains dommages ou de limites quant à la durée ou à l’annulation de garanties ou de conditions implicites ; 
dans ces provinces, les exclusions et les limites peuvent ne pas s’appliquer. Cette garantie limitée est, sauf pour les acheteurs domiciliés au Québec, régie par les lois 
de la province du Canada dans laquelle l’acheteur a acheté le produit. Pour les acheteurs domiciliés au Québec, cette garantie limitée est régie par les lois du Québec.

PÉRIODES DE GARANTIE (calculées à partir de la date d’achat originale) :  Pièces et main-d’œuvre (exceptions relevées)

Produits audio                    1 an

Pour connaître le nom et l’adresse du détaillant autorisé au service ou du centre agréé de service Mizari le plus proche, ou pour obtenir davantage de renseigne-
ments sur la présente garantie limitée, sur les offres de garantie prolongée de Sharp ou sur les ventes de Produits ou d’accessoires, veuillez contacter Sharp : 
• En appelant Sharp Électronique du Canada Ltée, au 905-568-7140

CETTE GARANTIE LIMITÉE EST VALIDE UNIQUEMENT AU CANADA. 
SHARP est une marque déposée de SHARP CORPORATION, exploitée sous licence par SHARP Corporation

POUR OBTENIR PLUS D’INFORMATIONS SUR LES FOURNITURES, ACCESSOIRES ET PRODUITS, 
Appelez le 905-568-7140

COMMERCIALISÉ PAR : MIZARI ENTERPRISES, INC,  
1274 RINGWELL DRIVE, UNIT #2  

NEWMARKET, ON L3Y 9C7 CANADA

Adresse du fabricant:  
S&O ELECTRONICS (MALAYSIA) SDN. BHD.  

LOT 202, BAKAR ARANG INDUSTRIAL ESTATE,  
08000 SUNGAI PETANI, KEDAH, WEST MALAYSIA.

POUR CANADA SEULEMENT
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LIMITED WARRANTY
Consumer Electronics Products 

Congratulations on your purchase! 

Conditions:
(a)
(b)

(c)
(d)
(e)
(f)

(g)

(h)

(i)

 This limited warranty shall not apply to:

WARRANTY PERIODS (calculated from the date of original purchase): Parts & Labour (exceptions noted) 
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THIS LIMITED WARRANTY IS VALID ONLY IN CANADA
SHARP is a registered trademarks of SHARP CORPORATION; used under license by SHARP Corporation

MARKETED BY: MIZARI ENTERPRISES, INC,
1274 RINGWELL DRIVE, UNIT #2

NEWMARKET, ON L3Y 9C7
CANADA

TO OBTAIN SUPPLY, ACCESSORY OF PRODUCT INFORMATION, CALL 905-568-7140

MIZARI ENTERPRISES, INC. warrants to the first purchaser for this Sharp brand product (“Product”), when shipped in its original container and sold or 
distributed in Canada by MIZARI or by an authorized MIZARI dealer, and Product was not sold “as is” or “sales final” that the Product will during the 
applicable warranty period, be free from defects in material and workmanship, and will within the applicable warranty period, either repair the defective 
Product or provide the first purchaser a replacement of the defective Product. 

The express warranties in this limited warranty are, except for consumer purchasers domiciled in Quebec, in lieu of and, except to the extent prohibited by 
applicable law, MIZARI disclaims all other warranties and conditions, express or implied, whether arising by law, statute, by course of dealing or usage of 
trade, including, without limitation, implied warranties or conditions of merchantability and/or quality, fitness for a particular use or purpose, and/or 
non-infringement. Limitations (not applicable to consumer purchasers domiciled in Quebec to the extent prohibited under Quebec law): (a) MIZARI shall 
not be liable for any incidental, special, consequential, economic, exemplary or indirect damages of any kind or nature (including lost profits or damages for 
loss of time or loss of use or loss of data) arising from or in any connection with the use or performance of a Product or a failure of a Product, even if MIZARI 
is aware of or has been advised of the possibility of such damages; (b) the remedies described in this limited warranty constitute complete fulfillment of all 
obligations and responsibilities of MIZARI to the purchaser with respect to the Product and shall constitute full satisfaction of all claims, whether based on 
contract, negligence, strict liability or otherwise. Some provinces may not allow the exclusion or limitation of certain damages, or limits on the duration or 
voiding of implied warranties or conditions; in such provinces, the exclusions and limits herein may not apply. This limited warranty is, except for consumer 
purchasers domiciled in Quebec, governed by the laws of the Province in Canada in which the purchaser has purchased the Product. For consumer 
purchasers domiciled in Quebec this limited warranty is governed by the laws of Quebec. 

How to get service: Warranty service information may be obtained by calling 905-568-7140. No other person (including any MIZARI dealer or service 
centre) is authorized to extend, enlarge or transfer this warranty on behalf of MIZARI.The purchaser will be responsible for any and all removal, 
reinstallation, transportation and insurance costs incurred.

To obtain the name and address of the nearest Authorized Mizari Service Centre or Dealer, or for more information on this Limited Warranty, Mizari 
Extended Warranty Offers, Products or Accessory Sales, please contact Sharp:  

        By calling Sharp Electronics Of Canada Ltd. at 905-568-7140

Any cosmetic damage to the Product surface or exterior that has been defaced or caused by normal wear and tear.
Any defects caused or repairs required as a result of damage caused by any external or environmental conditions, including but not limited to, 
transmission line/power line voltage or liquid spillage or acts of God.
Warranty claims for Products returned with illegible or without appropriate model, serial number and CSA/cUL markings.
Any Products used for rental or commercial purposes.
Any installation, delivery, setup and/or programming charges.
Any defects caused or repairs required as a result of abusive operation, negligence, accident, improper installation or inappropriate use as outlined in 
the owner’s manual or other applicable Product documentation.
Any defects caused or repairs required as a result of any Product that has been tampered with, modified, adjusted or repaired by any person other than 
MIZARI, a Sharp authorized service centre or a MIZARI authorized servicing dealer.
Any defects caused or repairs required as a result of the use of the Product with items not specified or approved by MIZARI, including but not limited 
to, head cleaning tapes and chemical cleaning agents.
Any replacement of accessories, glassware, consumable or peripheral items required through normal use of the Product, including but not limited to, 
earphones, remote controls, AC adapters, batteries, temperature probe, trays, filters, belts, ribbons, cables and paper.
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Manufacturer Address:
S&O ELECTRONICS (MALAYSIA) SDN. BHD.

LOT 202, BAKAR ARANG INDUSTRIAL ESTATE,
08000 SUNGAI PETANI, KEDAH, WEST MALAYSIA.

GARANTIE LIMITEE
Produit électronique grand public 

Bravo ! Vous venez de faire un excellent achat !
MIZARI ENTERPRISES, INC. garantit à l’acheteur initial de ce produit de marque Sharp (le « Produit ») que, s’il est expédié dans son contenant original et s’il est vendu 
ou distribué au Canada par MIZARI ou par un détaillant autorisé MIZARI, et s’il n’a pas été vendu « tel quel » ou s’il ne s’agissait pas d’une « dernière démarque », 
pendant la période de garantie applicable, le Produit sera exempt de tout défaut de matériel et de fabrication et que durant la période de garantie applicable, il réparera 
le Produit défectueux ou fournira au premier acheteur un remplacement du Produit défectueux.
Conditions : La présente garantie limitée ne s’applique pas :
(a) Aux défauts cosmétiques à la surface ou au boîtier extérieur du Produit, et qui sont attribuables à la détérioration ou à l’usure résultant d’un usage normal.
(b) Aux défectuosités causées ou aux réparations requises à la suite de dommages causés par des conditions externes ou environnementales, y compris, mais sans 

en être limité, une tension de la ligne électrique ou de transmission trop élevée, un déversement de liquide ou une catastrophe naturelle ;
(c) Aux réclamations de garantie des Produits dont les numéros de série et de modèle, ainsi que l’attestation CSA/CUL sont inappropriés ou illisibles ;
(d)	 Aux	Produits	utilisés	à	des	fins	commerciales	ou	de	location	;
(e)	 Aux	coûts	d’installation,	de	livraison,	de	configuration	et	(ou)	de	programmation.
(f) Aux défauts causés ou aux réparations requises sur les appareils qui ont fait l’objet d’un emploi abusif, de négligence, d’un accident, d’une installation inadéquate 

ou d’une utilisation non appropriée, tel qu’il est mentionné dans le manuel du propriétaire ou dans toute autre documentation applicable au Produit;
(g)	 Aux	défauts	causés	ou	aux	réparations	requises	sur	les	Produits	trafiqués,	modifiés,	réglés	ou	réparés	par	une	entité	autre	que	MIZARI,	un	centre	agréé	de	service	

MIZARI ou un détaillant autorisé au service MIZARI ;
(h) Aux défauts causés ou aux réparations requises à la suite de l’utilisation du Produit avec des articles non désignés ou approuvés par MIZARI, y compris, mais 

sans en être limité, des rubans pour nettoyage de tête et des agents de nettoyage chimiques ;
(i) Au remplacement des accessoires, des pièces en verre, des articles consommables ou des périphériques, devenu nécessaire à la suite d’une utilisation normale 

du	Produit,	y	compris,	mais	sans	en	être	limité,	les	écouteurs,	les	télécommandes,	les	adaptateurs	c.a.,	les	piles,	la	sonde	de	température,	les	plateaux,	les	filtres,	
les courroies, les rubans, les câbles et le papier.

Pour obtenir un service après-vente : Pour obtenir des informations sur le service de garantie, composez le 905-568-7140. Aucune autre entité (y compris les 
détaillants et les centres de service MIZARI) n’est autorisée à prolonger la durée de la garantie, à fournir des garanties autres ou à transférer cette garantie au nom de 
MIZARI. L’acheteur doit assumer tous les coûts de démontage, de réinstallation, de transport et d’assurance de l’appareil.

Les garanties expresses de la présente garantie limitée remplacent et MIZARI décline, sauf pour les consommateurs-acheteurs domiciliés au Québec et à l’exception 
des cas où la loi en vigueur l’interdit, toutes les autres garanties et conditions, expresses ou implicites, découlant de la loi, d’un règlement, de la conduite habituelle ou 
de l’usage du commerce, y compris, mais sans en être limité, les garanties ou les conditions implicites de qualité marchande et d’adaptabilité à une utilisation ou à une 
fin	particulière,	et/ou	d’absence	de	contrefaçon.	Limites (non applicables aux consommateurs-acheteurs domiciliés au Québec, dans la mesure où la loi en vigueur au 
Québec l’interdit) : a) MIZARI ne sera en aucun cas responsable des dommages accessoires, spéciaux, consécutifs, économiques, exemplaires ou indirects de quelque 
type	ou	nature	que	ce	soit	(y	compris	la	perte	de	profits	ou	les	dommages	par	suite	de	la	perte	de	temps,	d’utilisation	ou	de	données)	découlant	de	l’utilisation	ou	du	
rendement d’un Produit ou de la défectuosité d’un Produit, même si MIZARI est informé ou a été avisé de la possibilité de tels défauts ; b) les recours mentionnés dans 
la présente garantie limitée constituent l’exécution intégrale de toutes les obligations et responsabilités de MIZARI envers l’acheteurà l’égard du Produit et constituera 
la satisfaction entière de toutes les réclamations, qu’elles soient en fonction d’un contrat, d’une négligence, d’une responsabilité stricte ou autre ; Certaines provinces 
peuvent ne pas permettre l’exclusion ou la limitation de certains dommages ou de limites quant à la durée ou à l’annulation de garanties ou de conditions implicites ; 
dans ces provinces, les exclusions et les limites peuvent ne pas s’appliquer. Cette garantie limitée est, sauf pour les acheteurs domiciliés au Québec, régie par les lois 
de la province du Canada dans laquelle l’acheteur a acheté le produit. Pour les acheteurs domiciliés au Québec, cette garantie limitée est régie par les lois du Québec.

PÉRIODES DE GARANTIE (calculées à partir de la date d’achat originale) :  Pièces et main-d’œuvre (exceptions relevées)

Produits audio                    1 an

Pour connaître le nom et l’adresse du détaillant autorisé au service ou du centre agréé de service Mizari le plus proche, ou pour obtenir davantage de renseigne-
ments sur la présente garantie limitée, sur les offres de garantie prolongée de Sharp ou sur les ventes de Produits ou d’accessoires, veuillez contacter Sharp : 
• En appelant Sharp Électronique du Canada Ltée, au 905-568-7140

CETTE GARANTIE LIMITÉE EST VALIDE UNIQUEMENT AU CANADA. 
SHARP est une marque déposée de SHARP CORPORATION, exploitée sous licence par SHARP Corporation

POUR OBTENIR PLUS D’INFORMATIONS SUR LES FOURNITURES, ACCESSOIRES ET PRODUITS, 
Appelez le 905-568-7140

COMMERCIALISÉ PAR : MIZARI ENTERPRISES, INC,  
1274 RINGWELL DRIVE, UNIT #2  

NEWMARKET, ON L3Y 9C7 CANADA

Adresse du fabricant:  
S&O ELECTRONICS (MALAYSIA) SDN. BHD.  

LOT 202, BAKAR ARANG INDUSTRIAL ESTATE,  
08000 SUNGAI PETANI, KEDAH, WEST MALAYSIA.

POUR CANADA SEULEMENT


